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A vértanuk szobra.

t  •  •

Sok gyász-napja van a magyar törté 
nelomnek, de gyászosabb egy sincs, mint j  játszani ! »  
az 1849* ik év október 6-ika !

Nem azért, mintha 
vértanukban oly gaz­
dag történelmünk­
ben, hasonló áldoza­
tok mint Damjanich,
Le ining en, Kis Ernő,
Nagy Sándor és a 
többi dicsőek sűrűn 
ne fordulnának elő, 
hanem mert nemze­
tünk e rettentő napon 
nem csak szive leg­
fájdalmasabb idegé­
ben volt megsebezve
hanem önérzetében

• •

és nemzeti s emberi 
érzelmeiben is.
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Ha az önerejéből 
diadalmas ellenség 
vissza él győzedel- 
mével s a «Jaj a 
legyőzötteknek . . . »  
rendszerét alkalmaz-

akkor fog, midőn, mint Katona «Bánk- 
bánjá»-ban Petur bán mondja-: «Csont-

Roskadjon is bele azonnal, ha valaha a 
hálátlan ságnak ily undok és gyáva példáját 

jainkkal e merániai gyerkőczök fognak nyújtaná a történelemnek, a nagyon szi-
j goru és kérlelhetetlen Clionak. — Mert 

Sem megbocsátani, sem elfelejteni képesek ’ a mint az egyének bűnei közt legnagyobb
a hálátlanság, száz- 
szorozottan fokozott
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va tűz és íiSP irt
és pusztít legyőzött 
ellenfele oltárai közt, 
ha megbocsátani nem 
is, de megérteni ké­
pesek vagyunk; de 
hogy oly ellen, ki 
megriadva és össze­
törve futott

r :

r
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íink,
midőn szövetségesé­
nek aránytalan túl­
súlya letiport ben­
nünket , előugorjon 
és a nem általa vívott 
diadal minden elő­
nyét és zsákmányát 
í nagá 11 a k ke5 ve te Ive, 
oly hallatlan és példa

: '
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A VÉRTANUK SZOBRA.

mértékben az a nem­
zeteknél is. S a Ne- 
mezis kérlelhetetlen. 
A mely nemzet előtt 
vértanúinak emléke 
megszűnik szentség 
és kegyelet tárgya 
lenni, az nem érdemli 
többé az életet, az 
már megérett a dics­
telen halálra s méltán 
éri és sújtja őt a 
szigorú és kérlelhe­
tetlen történelem 
engesztelhetetlen íté­
lete! . . .

De áldva legyen 
érette nemzetünk gé­
niusza, a magyar 
nép soha sem tarto­
zott a háládatlan 
népek sorába s a 
kegyeletet vértanúi 
és hősei iránt a min­
dent megemésztő idő 
sem volt képes ki­
irtani szivéből. A 
Frangepánók a Zrí­
nyi Boldizsárok és a 
lidháczyak emlékeze­
te csak oly elevenen 
él ma is szivében, 
mint a Damjanichok 
és Petőiiek iránti ke­
gyelet.

Es adja a nemze­
tek istene, hogy soha 
so \ó vesszen ki be­
lőle, mert addig övé

nélküli kegyetlenséggel dúljon egy megtört nem vagyunk s ha a politikai eszély és az az élet és jövendője biztosítva van ! 
és fegyvertelen nép szivében, azt csak a opportunités el is hallgattatta jogos felhá- Hogy a nemzet úgy a vidéken, mint a 
vandal és kannibál népeknél tudnék meg- borodásunkat és a megtorlás ösztönét, ama fővárosban október (bikát oly szent kegye- 
érteni, de polgárosult népnél, a ki ép e szót rettentő nap emléke sema Jelen nemzedék, . lettel ünnepelte és ülte meg mint eddig, azt 
irta lobogójára, megérteni, annál kevésbé sem az utódok szivéből kiveszni soha sem nem dicséretkép hozzuk tel, mert csak tel- 
megbocsátani képesek nem vagyunk. Örökké fog s ha valaha kiveszne, akkor ez élkor-1 jesitett kötelesség volt ! O ápoljuk is e szent 
élni fog e rettenetes emlék a magyar nem- csosult nemzet önmaga ásta, megérdemelt érzésekét a jövőre nezve ! . 
zet szivében s elnémulni és kiveszni csak sirja szélén állana.

• §
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Lapunk irányát és törekvéseinket t. ol­
vasóink már eléggé ismerhetik. Két éves 
pályánk alatt meggyőződhettek, hogy la­
punk a műveltség, Ízlés, hazafias magyar 
érzés és az erkölcs-vallásos eszmék buzgó 
terjesztője s e mellett nincs száma, mely 
ismeretterjesztő ezikkeivel ne igyekeznék 
az

Nem szerénytelenség tehát remélenünk, 
hogy tisztelt olvasóink tetszését megnyer­
tük, jóindulatát kiérdemeltük.

Felkérjük ennélfogva olvasóinkat : A 
«Szemle» további pártfogására és ismerőseik 
körében való terjesztésére.

Azon leszünk, hogy jó indulatjukat hova 
tovább mind jobban kiérdemelhessük.

A «Szemle» előfizetési ára marad mint 
volt: Egész évre. . K) frt - •  kr.

•e . • • • 5 « <(

Negyedévre 2 frt 50 kr.
Az előfizetéseket lcgczélszerübb postai 

utalvánnyal beküldeni.
A  «Szemle» szerkesztősébe.

Becsületsértés és párbaj.
A törvényhozás *k által fenyitctt minden 

vétek és bűn között a becsületsértés és a 
rágalom a leggyakoribb és legkevésbé súj­
tott hazánkban. A legtisztességesebb em­
berek páratlan könnyelműséggel illetnek 
bárkit, esetleg igaztalan haragjukban is a 
legbecstelenítobb. leggyalázatosabb {(‘Izek­
kel ; a leghiggadtabbak nem szégyenük 
nemcsak ismerőseikről, de*, egészen ismeret­
len egyénekről tovább adni a fülükbe jutott 
rágalmakat. Ha az ily módon becsületében 
megsértett vagy rágalmazott egyén a bíró­
sághoz fordul elégtételért, a legtöbb eset­
ben nem tudja vádját bebizonyítani ellen­
felének gyáva és szemérmetlen tagadásával 
szemben ; ritka eset, midőn a sértő elég 
bátorsággal bir sértését el nem hazudni s 
ha bevallja is, vájjon mily elégtételt nyer
a vérig sértett panaszos? — a sértőt pénz­
bírságra, néha enyhe fogságra is elitélik. 
A pénzbírság összege 10 irtot nem szokott 
meghaladni, a fogságbüntetés nem szokott 
egy hétnél hosszabb időre szólni. Elég­
tétel ez? bizonvára nem! Még botránvo-

t. n «

sabbá teszi a büntetés csekélvségét. a tör- 
vény azon szakasza, melv szerint a köz- 
hivatalnok ellen elkövetett becsületsértés
vagy rágalom több 100 forintig terjedő 
birsággal és két évig terjedhető fogsággal 
sujtatik. Az állam tehát különbséget teszO
egy hivatalnoki és egy nem hivatalnoki

U i

becsület közt. Legkíilönösébb módon jár el 
az itélo hatalom, midőn a vád be van 
bizonyítva és a helyett, hogy egyenesen 
megtorolna a sértést, a feleket összebéki- 
teni igyekszik. A joghasonlóság alapján

nem épen ugv kötelessége volna-e a bíró­
nak kibékíteni az orvtámadót az általa 
megtámadottal, a gyilkost azzal, kit meg 
akart gyilkolni? Hiszen a rabló, a gyilkos 
semmivel sem rosszabb, nem aljasabb, nem 
gazabb annál, ki titokban, elejtett szavak, 
hazugságok által akar (így embert ember­
társaira nézve halottá tenni. Iíánv embert.

%J •

hány családot rontott meg ellenségeinek, 
gyakran barátainak hitvány suttogása. S az 
ilyen, ritkán megtorolható, következményei­
ben kiszámíthatatlan káros hatású bűnt a 
bíró mindenek előtt elsimítani igyekszik s 
csak akkor fon y i ti, ha békítő kísér eteit

t/ /

siker nem koronázza. Ennek főoka a biró 
kényelemszeretete, mert ha büntet, ítéletet 
kell mondania s ezt írásban indokolnia olv 
módon, hogv fölebbezés esetében a tábla

/ i/

vagy curia meg ne botránkozzék Ítélete, 
indokai fölött. E nagy munkát ucdig ki­
kerüli a bi ró, ha kiengesztelve a feleket, 
nem kell ítélnie ügyükben. Egy szorgalmas, 
kitűnő ügyvéd, egyébként takarékpénztári 
tisztviselő, derék, szerény ember a Kigyó- 
utcza egyik házában lakott mintegy két év 
előtt és rossz szerencséje egy zsidó családot 
költöztetett szomszédjába. A zsidó neje a 
faszenes vasalót az ügyvéd folyosói ablaka 
alá szokta tenni, melynél az ügyvéd dől-

i  O i /

gozgatott. < )rrát a faszén füstje épen nem 
kellemesen csiklandozta. A házmester által 
elvitette a vasalót és rendre utasittatta a 
követelő zsidó népet. Ennek az Ion vége, 
hogy a zsidó asszony a folyosón állva 
egész ház füle hallatára össze-visszaszidta 
az ügyvédet s a «tolvaj», «gazember» ezi- 
mek nem a legkeményebbek voltak. Az 
ügyvéd becsületsértésért panaszt emelt, a 
zsidó nő beismerte, mert nem tagadhatta el 
a vád igazságát, s az ügyvéd még sem 
kapott elégtételt. A biró ugyanis oly nya­
kasai! rajta volt kibékülésükön, hogy a 
panaszos megunva a sok unszolást, elállt
vádjától.

A becsületsértésnek ily módon vagy ne-« «V
vetségesen csekély pénzbírság által történő 
megtorlása okozza, hogy a közönség inkább 
egyáltalában műn keres elégtételt, vagy ha 
igen, az úgynevezett lovagias útra tér át. 
E lovagias ut a durva középkor ököljogá­
nak egy sajnos maradványa, melv talán

kJ 7  « J

azért eszményképe egy sereg haszontalan 
léhütőnek és hetiig észjárást nőnek, mivel 
homlokegyenest ellenkezik mind az isteni, 
mind az emberi joggal, ellenkezik a .józan 
észszel s bár ezélja azon sértéseket ki­
egyenlíteni, melyeket a gyarló törvény nem

kJ %J C l ,  #
képes jóvá tenni, tehát tulajdonképen az 
igazságot igyekszik érvényre juttatni, ered­
ményeire nézve a párbajnál képtelenebb, 
ostobább és igazságtalanabb emberi talál 
many aligha létezik. Elég az utolsó két év 
párbajaira utalnunk. Ivét párbaj története 
mely tanúsággal bir a gondolkozók részére.

Az első párbaj kezdete az volt, hogy egyik 
fél jo gos tulajdonát követelte a másik fél­
től, öt egész forintot. S e követelés folyo­
mánya volt azután egy család kiirtása s 
még hozzá nem a hibás fél bűnhődött, ha­
nem az ártatlan. Hol itt az igazság?O “

A második párbaj pár napja folyt le s 
fölrázta Magyarország sajtóját és közvéle­
ményét részletei által. Egy tisztességtelen• o i! n
kávéházban egy társaság mulat. A társaság- 
gazdag polgárok fiaiból áll, kik közül 
egyik nem egyszer részes-fiit megtorlatlan 
pofonesapásokban, nem egyszer löketett ki 
úri társaságokból, tisztességes mulatságok 
ból, bálokból, a másik pedig kicsapongásai 
következeiében szinte hülyévé vált s nagy

lefogott tisztet

erejét, vivási és lövési ügyességét 
csak arra használta föl máig, hogy neki 
nem vétett embereket gúnyoljon, bántal­
mazzon és azután üsszovagdalion vagy le­
lőj jön. Egy társaság, melynek tagjai oko­
sabbat tenni mindeddig nem tudtak, mint 
orgiákban vesztegetni pénzüket, egészségü­
ket, pocsolyában hentegeregve sározni be. 
jellemüket, becsületüket. Hozzájuk lép egy 
tisztességes ember, kinek moesoktalan jel­
leme talán lelátszik vonásairól, mert ellen-

i

állhatatlan vágy lepi meg a kevésbé tisz­
tákat, hogy bántalmazzák. A rézül ütik.7 O %/
A párbaj megtörténik s ugyanaz, ki a kávé­
házban a pinezérek által 
megütötte, ugyanaz, ki csak saját szennyes 
gondolkozásából merült okból meggyalázta 
ellenfelét, ugyanaz, mikor ellenfelének már 
nincs több lövése, hitvány eljárásának be-7 i U
tetőzéséül megteszi tiz lépését, melyet addig, 
mig veszélv érhette volna, nem tett megO « *
és hosszú pontos ezélzás után leteríti nemes 
ellenét Hol itt az igazság?

Ez állapoton segíteni múlhatatlanul szük­
séges. Á segítség két eszközzel adható meg.« 7  n  < -  * '

Először a párbajt közönséges bűnténnyé
kell minősíteni, mint ez Angliában történt,
hol a század e ’cje óta, midőn egy párbaj
hőst, ki ellenfelét lelőtte, fölakasztottak,
mun volt párbaj. Igaz, hogy azért angolok
vívnak párbajt, d<* csak hazájukon kivid.
Ezt pedig csak gazdag emberek, tehát oly
kevesen tehetik és anuvi kényelmetlenség

« •

gél jár. hogv a kivételek elenyésző csekélyJ Dk »
számuk miatt alig jönnek tekintetbe. Má 
Mid szór a becsületsértésre és rágalomra sza­
bott büntetést szigorítani ke l és pedig ugv,~  I « ) « •

mint Angliában tették. Az angol mun keres 
véres elégtételt : minek is keresne, mikor 
birái keményen büntetik a sértőt. Angliá­
ban a becsületsértés sértő vagyonának 
arányában sujtatik, a birság százezer Ír ig 
is fölnlegv, volt is rá több eset. A leggazda­
gabb ember isimig fogja fontolni kifejezéseit,
mert tízezer forintokat mindenki sokall egv« «

szóért. Angliában a rágalmazó taposó ma­
lomba kerül. Az idei év elején egy IS éves

egyik londoniritka szépségű színésznő ;
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biró előtt; bebizonyították, hogy igazgató­
ját súlyosan rágalmazta ; a biró hat hónapi 
taposó malomra Ítélte. Minek párbajozna 
az angol, mikor bírái megfelelő elégtételt

géd kézzel nyúl sebeinkhez és lassan leb­
benti fel előttünk azt a függönyt, a mely 
mögött ott találjuk mindazt a mi bánt, 
azt a mi fáj.

i i ,,i , »i , , Első aforizmájában elmondja az eljárást,
adnak a becsületeben sertettnek vagy rá- a mclyet ve|Unk 8zemben követni fog:

«Nem kény szentem az embereket az 'önisme­
retre, nehoyy elkedvetlenítsem őket, csak ér­
deklődésüket akarom felkölteni, metjadván 
nékik az önmagokra való ismerés gyönyörét».
Finom irónia sokszor — néha igaz! Már e

galmazottnak.
Tegyük a párbajt közönséges bűnténnyé, 

sújtsuk a becsületsértést a sértő vagyoná­
hoz képest akár százezer forinttal, — ha 
vagyona nincs, fegyházba vele — ;
el a, rágalmazót pénzen meg nem váltható, 
hónapokra esetleg évekre, terjedő fegyházra,

gondolatból látjuk, hogy mily mesterileg 
kezeli a gondolatot, a mely agyában meg- 
fogamzik. Nem csak arra törekszik, hogy

a legközelebbi egy év végét fogja vetni a 1 alak tekintetében a legtökeletesebbet nyújtsa,
, C . , ! , , . nem csak arra, hogy egy szóval több vagyparoajgyokosságoknak, kevesbíteni fogja a ’

becsületsértés és rágalom eseteit. Az egyéni
becsület oly kinccsé fog válni, a milyenné
kell válnia előbb-utóbb s nem lesz többé
(‘gyes liimpellérek könnyű zsákmánya.

Bog n d r Álad át *.

Diane grófnő es munkája.
(Comtesse Diane: « Maximes de, la vie» Paris 1881.

Paul Ollendorf éditeur.)
assz

(

Francziaország a szellemes 
hazája.

A XVU I . század hölgyei megalapítva 
az annyira hires franczia szalont, talán 
hogy látogatóikkal összhangban legyenek, 
az Írásra adták magukat, későbbi időkben, 
még az utóbbi évtizedekben is nem egy 
franczia. asszony foglalkozott a szépiroda­
lommal ; hogy mást ne említsek mint 
Georges Sand-ot és Dániel Stcrn-et, kik 
azonban férfi nevet vettek fel és müveik­
ben is inkább a férfias gondolkozást és 
innodort negélyezték. S ez mindkét Írónő 
nagy hibája.

Itt egy évtizedünkben feltűnt Írónőről 
és munkájáról lesz szó, kit a két előbbivel 
ellentétben lehet felállítanunk.

Comtesse Diane —• mint a mely név alatt 
ir, nő akar maradni, a mint ezt már a 
könyve czimlapjára tett jelmondatból is 
I•'tjük : a Nőnek születni kértem volna, a min­
denhatót,, ha választanom engedett volna a nő 
Is férfi nem között, épen úgy mint nő akarok 
maradni akkor, mikor írok és gondolkozom».

Es mivel megmaradt annak, a mire min­
den utalta őt, a legelső franczia Írónő he­
lyét méltán követelheti magának vagy leg­
alább is az első gondolkozónő helyét. Es 
igy egy színvonalra jutott La Kochefou- 
cauld-al, kivel Sarcey és Pontmartin vala­
mint több más hires franczia kiitikus is 
egy magaslatra helyezik.

Hogy megismerjük müvét, előbb egy pár 
szót kell Írójáról mondanunk.

Comtesse de Bea usa cg sz. Diane Marie 
de Suin régi franczia nemesi családból 
származik, atyja hires tengernagy volt.

Sokat volt emberek között, sokat szen­
vedett és igy sokat gondolkozott; de soha­
sem ment gondolataival túl azon a körön, 
a melyen belül a nőnek mozogni kell.

A s z í v  birodalmában van otthon.
Sok évi elmélkedésének eredménye hires

i /

könyve;, a mely oly nagy feltűnést okozott 
egy pár óv előtt.

Mig

kevesebb ne legyen a kifejezett gondolat­
ban; hanem arra is. hogy a néha keserű 
igazságokat a lehető legélvezhetőbb alakban 
adja be a közönségnek.

Persze mindezt azon egy pár gondolat­
ban, a melyet itt mellékelek, nem adhatt/
tani ugv vissza mint az az eredetiben van ;

V» 4/

a fordítás mindig bénit, elveszi az eredeti 
zománczát, gyakran gyöngíti az erőt, a 
mely egy ilyen kis gyöngyszemben van.

Azért nem ajánlhatom eléggé az eredeti 
olvasását; kis könyv, melyből nagy tanul­
ságot vonhatunk.

A gyermek megtanulhatja belőle az aggok 
tiszteletét, a fiatal ember megtanulhatja a 
nőt ismerni, tisztelni. A nők megtanulhat­
ják kötelességeiket, vigaszt vonhatnak le 

| belőle a rósz napokra, megismerhetik az
eietet; a gondolkozó megismerheti a női 
lélek száz redőjét, a mely alig van más 
munkában úgy szétszedve mint e könyvben.

Mindenki tanulhat belőle, mert minden­
kihez szól, az általánosan értett és érzett 
szeretet nyelvén.

F munkában körülbelül négvszázötven
'  ’ Ki

gondolat lehet, én ezekből azokat válasz-
O

tottam ki, a melyek a legnőiesebbek — 
nézetem szerint a legjobbak voltak.

« A ki felejt — megbocsátott, a ki meg­
bocsát az igyekszik felejteni».

«Nem félem az Istent ha mindent tud». 
Ezen ha helyett «meri»-et tettem volna : 

Isten létét elfogadva természetesen el kell 
fogadnunk azt is, hogy mindent tud.

« A kétely mindent megmérgez és semmit 
sem Öl meg».

(( A közönyös emberek által ütött sebek 
néni hagynak nyomokat ».

((A rágalom olyan mint a hamis pénz, a 
ember nem szeretne szerzője lenni, 

azonban forgalomba a legtöbb aggály nélkül 
hozza »,

« Ki szeretve vau és nem boldog, hálát­
lannak léit szik».

’b t n((Szenvedéseink untatják azokat, a 
nem szomoritanak el».

« Az an //ai és gyermeki szeretet, minden 
szívben benn van, azonban nem egyenérté­
kűek Legjobban szeretni gyermekét eg//sze­
rűen állati ösztön, közös a többi állatokkal. 
Jobban szeretni anyját mint bárkit mást a 
vil díjon annyit tesz, mint alávetni ma gat a:La Rochefoucauld telve nyilakkal,

borssal és ürömmel dobja szemünkbe a ' igazságérzetnek, a hálának és az észnek, a 
világismeretet ; addig Comtesse Diane gyen-, mellyel a termeszét csakis az embert rulucta fel.

Az embert nem általános érzelmeiről kell 
megítélni, hanem arról, hogy mily választást 
tudott saját érzelmeiben tenni».

(kJól meg tudunk élni azzal, kinek érzelmei 
különböznek a mieinktől, azonban nem azok­
kal kiknek érzelmei a mieink alatt vannak, 
ez embereket nem tisztelhetjük».

« A nők szelleme a férfiak alatt áll, min­
den nő ki az ellenkezőjét állítja, ennek be- 
bizonyitasdn dőlgőzik».

«Az üres emberek semmis dolgokra nagy 
súlyt fektetnek».

« gye,
mint az életet hamis 
előttük, a mely pedig

ztetn i annyit jelent, 
sz in ben t ü ntetn i fel 

nem kényezteti el az

((Kitűnő ellenséget akarsz! Vedd baráto­
dat, ő tudja hol sújthat legjobban».

((A ki bizalmatlan, vagy meg lett csalva 
vagy — csalt,».

\

((Mindent el fogadhatunk attól, a kiért min­
dent feláldoztunk volna, hiszen neki csal: az 
alkalom adta. most az előnyt».

((Az teszi oly ijesztővé a halál eszméjét, 
hogy egyedül leéli az ismeretlennel szembe 
xzállnunk: ha azzal mehetnénk a halálba, a 
kit szeretünk, a halál a mámor vonzerejével 
bírna és mintegy végtelenné tenné a sze­
relmet».

«Az a mit valakinek elmondunk. fele sincs 
annak a mit tőle elrejtünk».

«Ha szeretünk, úgy érezzük kevesebb szel­
lemünk van mint azelőtt, ha szeretve vagyunk,

bb».

((Addig hálásak vagyunk, mig szeretünk, 
azonban azon szív, mely már nem szeret, 
annak emlékezete sincs!»

«Azon asszonyok kiknek még meg van az 
az előnyük, hogy fiatalok, úgy beszélnek a 
többiek vő! mintha az öregség vétek lenne — 
nincs mindenkinek megadva az, hogy épen a 
kellő jp illa n atba n h a lljón m eg ».

«A nagy szellemei: úgy keresik egymást 
a tömegben, mint a honfitársak külföldön».

« Vígak vagyunk és ez nem igaz . . . szo­
morúak vagyunk és ez igaz».

((Azt mondják, hogy szeretnének meghalni, 
igen szeretnének — de nem akarnak».

«,Erf-emet inkább Írva mint beszélve adom
w

vissza, mert ha írok egyedül vagyok».

((A hallgatás azon ostobák mentőszála kik 
nem egy ügyilek ».

«A távolsá(f csak akkor öli meg a szerel 
met, ha már a válásnál beteg volt».

c Egy gombostű szúr ás nagy fájda' a okoz, 
1,a régi sebhelyet tál al». 1*
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« Kis szerencsétlenség esetén gondolj unk a 

jövőre, tíz év múlva elfelejtettük ; ha nagy 
szerencsétlenség ért. gondoljunk a múltra, már 
fiz év előtt megtörténhetett volna)).

« Le akarsz kötni ? Tégy boldoggá)).

« Valódi boldogságunk mindig mástól ered)).

«Szivünkben csak azoktól hagyunk olvasni 
kik ott találjak a nevüket)).

«Beszélgetve legtöbbet, beszélgetés után leg­
jobban gondolkozunk)).

« lia a barátságban tévedtünk, az jobban 
fá j , mintha szerelmünkben tévedtünk volna, 
az előbbiben nem gyanakodtunk)).

«El akarod űzni az unalmasokat ! Untasd 
őket)). —

((A kölcsönzésre nagyobb gazdagság kell 
mint az adásra)).

((Az ész utánozhatja a szivet, de a sziv 
nem az eszet>.. —

((Az ostoba jókedv nem csak untatja az 
eszes embert, hanem még leverően is hat rá)).

Valaki ezt és ezt mondta s most mind­
egyik elmondta azt a mit még ezenfelül 
hallott. A szegény nőt tökéletesen lerán­
tották, le a fekete földig. Egy asszonyság 
érkezik kezében gyüjtőiv. Valami ismeret­
len vidéki szegények javára gyűjt. E höl­
gyek nemes versenyre kelnek az aláírásban, 
(hogyne hiszen holnap kijön majd minden 
újságban a ne vök) aztán az előbb említett 
távollevő barátnőjük szennyesének mosását 
folytatták.

Hogy is mondja csak a szellemes Diana 
grófnő ?

((Le monde est plus charitable en argent 
qiden paroles)).

(dlány ember azéirt vigasztalódik a mások 
szerencsétlenségén, mert egyszer hajdanában, 
megjósolta a bekövetkezett bajt,)).

((Azok kiknek sok szívók van rendesen fel 
lesznek vitetve azok által kiknek nincs elég)).

((A szép fogak viggá tesznek)).

((Minél kevesebbet gondolunk magunkra 
annál boldogabbak vagyunk)).

«Ígérni és meg nem tartani, elkergetni és 
visszatartani —

))A távoliét meg erősiti a nagy szenvedélyeket 
és megszabadít a kicsinyektől)).

((Ha állandóan azon az ösvényen járunk, 
a melynek semmi kitűzött czélja sincs, annak 
az az oka, hogy Önmagáért szeretjük)).

((Igazságtalan az aggastyánokat önzőknek 
gondolni. Hogy csak önmagukra gondolnak, 
annak oka abban van, hogy mindazokat el­
vesztették kiket szerettek)).

((Ha a barátság szenved, hogy háttérbe 
szorittatott a szereljem által, csak várjon . . . 
lesz idő, a melyben vigasztalhat)).

((Milyen végtelenül szomorúan hat cípj 
arczkép ! Szemek a melyek nem látnak, fülek, 
a melyek nem hallanak.

A távoliét pótolhatatlan)).

((A szépség vonz, a szellem mulattat, a sziv
f/rib

((Az ember a legtöbb bajra talál vigaszt, 
a bátorság megkezdi a nagy munkát, a 
megszokás folytatja és az idő be végzi)).

((Igaz barátod az, ki minden hibádra 
neztet s a ki mind megbocsátja)).

((A vddg könyörületeset)/) pénzben mint 
szavakban)).

Ez utóbbi paradox-nak tűnik fel, pedig
nem az. Vegyünk egy példát. Több hölgy,
valami fogadó napon, nem győzte ócsárolni
egy barátnőjét, kire minden kitelhető rosszat 
ráfogtak !

e A szerint korán, pontosan, vagy későn 
érkezsiink, a mint szeretünk, inig szeretünk, 
vagy már nem szeretünk)).

((Mindenki kivételnek érezvén magát, cso­
dálkozik, hogy csak úgy meg lesz bírálva 
mint a többiek)).

(( Ha a fér j  elveszti azt kit szeretett, meg \ 
akarja ölni magát: ha a nő veszti el azt, 
kinek tetszeni vágyott szépségét teszi tőinkre. 
Egy török temetőben egy gyönyörű hosszú 
fekete hajzatot láttam hosszában odavetve egg 
frissen hántolt sírra)).

((Sohasem mondjuk ki gondolatainkat, egé­
szen és sohasem vagyunk bizonyosak, hogy

vagyunk-e egy embert egész lelke 
mélyéig kiismerő i.

Egyedül vagyunk a világon)).

((Az élvezet néha odalopózkodik a boldog­
ság helyére, azonban ennek helye túlságos 
nagy neki)).

((Egy hölgy irodalmi sikerét rendesen iue<i- 
rövidítik vagy ócsárolják, vagy azzal vádol­
ják a szerencséid ént, hogy más irta könyvét, 
vagy pedig szemére vetik, hogy hogyan mert 
írni)).

Nyugodjon meg asszonyom, könyvét min­
denütt, hol gondolkoznak és éreznek, el fog­
ják ismerni. Hogy talán nem lesz olyan 
népszerű mint sok más könyv, mely az ön 
kis mesternuivéhez alig hasonlítható, annak 
csak az az oka, hogy érző és gondolkozó 
embereknek irt, ez pedig nem olcsó hatás- 
vadászat !

Aztán meg higyje el, hogy a ki elolvasta, 
az olvassa még egyszer s olvasgatni fog 
addig, mig könyv nélkül nem tudja az egész 
gyűjteményt és nem egyszer lóg gondolni 
arra, ki neki ezt a nyugodt komoly élve­
zetet szerezte.

Még egy szót. A birtokomban levő könyv 
előlapjára a szerzőné e<t a kis ajánlást 
irta, a mely minden magyar szivét egy 
csapással hódítja meg, s a mely művét 
kétszeresen teszi becsessé előttem :

((La Hongrie devient une patrie pour 
ceux qui ont été en Jlong rien.

A szellemes irónő pedig volt itt körül­
belül tiz év előtt a régészeti kongresszus 
tagjaival s így a saját szavai szerint egy 
kissé a mienknek mondhatjuk.

NeczpdUi Just'i Zsigmond.

SZÉPIRODALOM.
l i e r a  ( jn  á c ó .

Uj gazda szánt az ősi telken,
Az ős hajlék lakót cserélt,
Pusztul a faj. kivész a szellem. 
Mely egykor itt éltetve élt.
Sasok helyéin varjak tanyáznak,

dög, szavuk károg ás, 
Munkáját a honfoglalásnak 
Megrontja a földfoglalás.

Te föld, min annyi szeretettel 
Csüggött a régi büszke faj, 

elyért száz liarczon véirezett el. 
Versenyben vén és fiatal.
Te ős föld, eltűrnéd nyugodtan. 
Hogy most kiéljenek azok,
A kik csak trágyát látnál; ottan. 
Hol hősök vére áztatott ?

Eltűrnéd ezt a nemzet-aljat,
Mo/y arezra. hitre idegen,
Mefy akként osztozik terajlad,
Mipt varjai; a hot tértemen 1 
Mely nem fegyverrel küzd teérted.
A régi gazdáit ki eszi :
Eltih nétek e söpredéket 
Hazámmal; áldott völgyei ?

Te föld, mozdulj meg hát a! at tol;, 
Mutasd meg szörnyű haragod. 
Borulj el ég, villáim te csattogj, 
Zúduljatok fel viharok!
A róna legyen sivataggá.
Halál lengjen az ormokon.
Oh, válj inkább, oh válj tudottá. 
Mint az övék légy, drága hon.

Mikor halott lett majd bet elled. 
Elhagynak az élősdiek,
Hús halmain e temetőnek 
Ki még hölgy', mind hu gyermeked. 
S már mink is úgy dűlünk ki sorba, 
Haldokló szivünk fölhevíti.
Hogy elszáradt kebledre Ind Ira 
Mi nyugszunk ott meg egged üt.

Inczédi ]jásztó.

Egy negyed millió.
Nem több 250,000-nél, de; e néven sok­

kal jobban imponál.
Ugyan, hogy érezheti magát az az « mber, 

akinek egy negyed milliója van?
Hát még az az ember, ki életét sze­

génységben tölti, ki ily sok nulláról még 
csak nem is gondolkozik soha s egyszer 
csak egészen váratlanul és véletlenül az 
ölébe csöppen?

Bölcs hajlamai legyenek és erős 1 <• 1 kc 
hogy örömébe bele ne bolonduljon Î

Egyszer szegény Vas Gerebennel be szél- 
;ttiink erről a dologról a Beleznay - 

kertben, mely még akkor vendéglő volt, 
s az irók és művészek rendes tanyája. Ha 
valaki valamelyikünkkel találkozni akart, 
csak ott keresett. Ott biztosan megtalált. 
Mindegyikünk megfordult ott, hacsak pár 
pillanatra is. Pompás egy kert volt, szép 
fákkal, üde friss levegővel. Valóságos vétek, 
hogy heépitessék. Egy tágas árnyékos nagy 
kort a város közepén Î Valóságos áldás volt
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és lionne ma is azokra nézve, kiknek nines 
jük és pénzük rá, naponkint kirándulá­

sokat tehetni.
Egy zsidó promesseket árult és bennün­

ket is megkínált. Vas (leniben kissé babonás 
volt. vagy csak affektálta. Vagy pedig* 
csak ingerkedni akart a zsidóval. Azt mondta 
neki, hogy ha P4. számú promesse, van azt
megveszi.

A zsidó átvizsgálta sorsjegyeit s kettőt 
eléje tett az asztalra.

— Tessék itt van kettő.
Most már vásárolni kellett, akár akar­

tunk, akár nem, mert ez «a sors intése» 
volt. Legalább Vas Gereben annak keresz­
telte, és én elhittem neki.

— En megveszem az egyiket.
En meg a másikat.
Már most melyik az eiiyini, melyik

a tied.
— Határozza el a zsidó, annak szeren­

csés keze van.
A zsidó kaczagni kezdett, s azt kérdezte, 

hogy hát nem elég az uraknak egy ne k- 
egynek 125,000 forint.

— Igaza van, mondá Vas Gereben. Le­
gyünk szerények, akkor tán megjutalmaz 
a sors. Osztozzunk meg testvériesen. Legyen 
a két sorsjegy közös tulajdonunk. Ha 
nyerünk, megosztozunk rajta.

Helyes! Annál maradunk.
«

— Te Sándor, kérdé Gereben, mit csi­
nálnál te legelőbb ha nyernénk ?

— Attól függ. hogy mennyit nyernénk. 
Na már a főnyereményt értem.

Gondolkozni kezdtem rajta. De sehogy 
sem tudtam megállapodni. Hogy mit is 
csinálnék legelőször? Könnyű kérdés, de 
még is nehéz reá megfelelni. Utoljára sem 
tudtam egyebet felelni, mint hogy tudja az 
ördög!. Hát mit csinálnál te?

— En? Hát mindenek előtt biztositnám 
magamat a felől, hogy meg ne bolonduljak 
örömömben.

— Bolond beszéd. Lehet is az ellen a* 
embernek magát biztosíttatni.

— Ijöhet hát!
— Mivel?

/

Sok mindennel. En azzal biztosítanám 
magamat, hogy rohannék egyenesen a leg­
első fogorvoshoz, s kihúzatnám a legépebb 
fogamat. Hadd fájjon valami. A kinek fáj­
dalma van, az nem bolondul meg örömében 
s a mig a fájdalom megszűnik, liozászokik 
szerencséjéhez.

Még egy harmadik ember is ült aszta­
lunknál. Egy idegen ur, ki fanyar mosoly­
ával hallgatta beszélgetésünket. Erre a 
bolondos gondolatra azonban vidáman és 
hangosan felkaozagott.

— - De hát mit csinálnának az urak akkor 
ha proinesseikct elveszítenék, vagy ellop­
nák az uraktól s aztán megtudnák, hogy 
csakugyan megnyerték a főnyereményt ?

Ez a kérdés kissé megijesztett és meg­
zavart bennünket.

A dolog nem épen valószínű, mert vigyáz­
ni lógnak de nem is lehetetlenség.

— - Igaz a te Sándor. IIát melyikünknél 
legyenek a p rom essek ?

Hát mind a kettőnknél. Egyiknél az 
egyik, a másiknál a másik. Ki-ki vigyáz­
zon a magáéra.

Hát ezzel jobban biztosítják magukat 
az urak az elvesztés vagy meglopatás ellen? 
kérdő malicziózus mosolygással az idegen 
ur, ki úgy látszik titokban jól mulatott

megzavarodásunkon. Ennek az eshetőségnek 
igy is, úgy is ki vannak téve az urak. Még 
legbiztosabb, ha egy helyen őrzik mind a 
kettőt. Van az uraknak Wertheim-kasz- 
szájuk ?

Mind a kettőn hangosan folkaezagtunk.
Wertheim-kasszánk nekünk? Hát

mit tartanánk benne?
— Hát promesseket — mondá az idegen 

ur mosolyogva. Húzás után pedig a nyert 
pénzt. Egy negyed millió megérdemli, hogy 
megőrzésére egy százötven forintos kasszát 
vegye.n az ember. Hisz ha nem nyernek, 
úgy is eladhatják pár forint veszteséggel.

Ez a gondolat megtetszett Vas Gerebennek ; 
azt mondta hogy már úgy is régóta vágyik 
egy Wcrthoim kasszára. Hát ha bankó 
röpül bele, mint a kitett kalitkába a madár. 
( ) már fogott igy csizet gyermek korában.

— No látják az urak ez már praecedens 
eset. Mért ne következhetnék be másod­
szor is?

Vas Gereben egész komolyan vette a 
dolgot s azt mondta, hogy ő igazán venne 
egy Wertheim-kasszát, de arra, hogy száz 
ötven forintot adjon ki rá egyszerre, arra 
nincs módja. Pénz-szekrényt pedig hitelre 
venni, ez már a legnevetségesebb gúny lenne 
a világon !

— Hát vegyen az ur részlet-fizetésre. 
A Stein és Wolf-cég szokott ily üzleteket 
csinálni. Az első részhű 25 forint, a többi 
havonkint tiz forint. Ezt csak megbirja 
az ur ?

— Ezt csak megbirnám, de se Steint, 
se Wolfot nem ismerem.

— De ismerem én, s ha kívánja, bemu­
tatom és ajánlom.

— Megtenné az ur ?
— Igon szívesen.
— De hisz az ur nem is ismer engem.
— De iffcn híréből és látásból. Nemde

Csopakra utazni és szőlőt vásárolni, azután 
megvenni azt a gyöngytyuk. utczai kedves 
kis emeletes házat, a melynek két udvara 
van, a hátulsó udvarán van egy kcllemetes 
kis külön lakás, ott én is meglakhatnám, 
azután Írna egy ötvenkét kötetes regényt, 
melynek minden kötete cgy-egy más vár­
megyében játszana, hogy igy egy könyvben 
az egész magyar életet bemutathassa. Aztán 
kötetenként egy forintjával előfizetést nyitna 
rá, mert nem lenne bolond, hogy munkája 
szüretét akár melyik Gusztinak is odadja. 
(Akkor Emicli Gusztáv és Hoekenast Gusz­
táv voltak a rabszolga kereskedők.) Bizony 
már csak e terveiért is megérdemelte a 
«főnyereményt».

De hát mit csinálnál te?
Hát legelőször is körül utaznám Beöthy 

Laezival a világot. Aztán megírnám a Kis 
zsarnokok-at regénynek is, vígjátéknak is. 
(Ezt a pompás ezimet épen 25 esztendővel 
ezelőtt találtam ki, de még eddig nem volt 
időm a megírására.)

Es azután ?
— Az azutánt az az utánra bíznám. De 

csitt! Ott jön Dobsa meg Kövér Lajos; 
egy szót s<i az ábrándokról és a promessről, 
mert kinevetnének.

Mikor szétoszoltunk, karon lógtam Vas 
G erein ni t, s kissé hátra maradtunk a tár­
saságtól.

m*Te Gereben, hát komolyan Wei e.iin

Vas Gereben úrhoz van szerencsém. Aliás 
Radákovics Józsefhez ?

Az vagyok, mondá Vas Gereben.
— A dolog legegyszerűbb. Holnap reggel

k valahol. Addig tán nem hisz
bajuk a promcsseknek. Tévé hozzá nioso- 
lyogva

— Es kihez van nekem szerencsém ?
— A nevem llözer Eduard.• •
— ( )rvendek. Hát hol és mikor talál­

kozunk ?
— A hol és a mikor önnek tetszik. 

Tehát holnap reggel tiz órakor a
Káinonn kávéházban.

Holnap reggel fiz órakor a Kamonn 
kávéházban — mondá Közer Eduard ui 
azután csöngetett, fizetett és kézszoritásokat 
váltva eltávozott.

— Te Sándor mondá Gereben — 
nem látod, hogy ez a sors különös nyilat­
kozata. Hogy (i találkozásban végzetsze-

•  •ruseg van.
( )lyan komolyan és ünnepélyesen beszélt, 

hogy nem álhattam meg, hogy el ne neves­
sem magamat.

Csak nevess, nevess. Hát nem hiszesz 
a véletlen mindenhatóságában ? Hát csak 
azt látod a világon, a mit a kezeddel meg­
lóghatsz.n

Olyan komolyan beszélt, hogy (ingem is 
misztikus és ábrándos hangulatba hozott.

Elkezdtünk légvárakat csinál.íi és ábrán­
dozni, hogy mi mindent fogunk mi csinálni 
azon esetre, ha megnyerj ilk a főnyereményt.

Neki első dolga lesz lógat huzatai, azután ■

kasszát akarsz venni ?
— Komolyan hát. Még akkor is vennék, 

ha bizonyosan tudnám is hogy nem nyerünk. 
Barátom a Wertheim-szekrény a leghasz­
nosabb butor minden lakásban. Díszes is, 
meg aztán tekintélyt ad, meg aztán hitelt 
is szerez, mert ki az ördög képzelne vala­
kit olyan bolondnak, hogy százötven forintos 
pénzszekrényt vegyen magának, ha nines 
mit tartania benne. Még a feleségem előtt 
is nagyobb lesz a tekintélyem. I Iolnap reg­
gel azonnal átszállittatom. Jer hozzám ebédre, 
megláthatod.

Es csakugyan, mikor másnap délben 
odamentem, a vasszekrény már ott pompá­
zott dolgozó szobájában.

Jó hogy jösz. Egész éjjel nem tudtam 
alunni a nyugtalanságtól. Meg van a pro­
lii essze. ?

— Meg hát !
Add ide, tegyük a szekrénybe mind a 

kettőt. így ni ! Most már legalább se nem 
veszthetjük el, se nem lophatják el.

Egy hét eltelte után, mely idő alatt sze­
gény Gereben valóságos izgatottságban és 
lázban volt, melyből különben reám is jó 
csomó átragadt, megérkezett a nagy nap, a 
húzás napja. A lmzás mint Gereben kitu­
dakozta, délben szokott történni, s igy az 
eredményről a távirati tudósítás benne lesz 
a «P. L.» esti lapjában.

Már délután három órakor ott áesorog- 
tunk a Lloyd udvarán, hogy mi lehessünk 
az első vásárlók.

Mi is voltunk.
Es most jeríink a négyszög kávéházba és 

ott gusztáljunk.
— Mért éjien oda.

Mert dr. Kovács Endre ott lakik s 
ha valamelyikünket örömében megtalálja 
ütni a guta. a másik legalább gyors segélyt
hozhat./

Es ezt nem ám élezből, hanem komolyan 
mondta szegény Gereben. Mindig félt a 
gutától. Előérzete volt. Végre is az ölte meg.
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megérkezett Rözer Eduard

A távirati tudósítást elfedtük egy papír 
lappal, s úgy gusztáltuk vonásról vonásra 
a kijött számokat.

Bizony nem nyertünk mi egy fabarkát is! 
-  Na Gereben mondám keserűen 

nevetve — úgy látszik az idén nem szü­
retelünk Csupakon ?

— De te sem utazod körül a világot! 
Hanem azért estére még is elmentünk a

Beleznay kertbe.
( Csakha mar 

ur is.
— Nos, hát megnyerték az urak a negyed 

milliót? kérdé mosolyogva.
Meg, csakhogy majd a holdban ing­

ják kifizetni !
Hanem azért mégis nyertek valamit. 

Ha ugyan tanulságnak hasznát tudják venni.
— Ugyan mit?
—- Hát azl a pénzt a mit ezután való­

színűleg nem fognak ezután promessekre
k idobni.

Ión ugyan nem, mert (így kis krajezár 
nem sok de én tudom, hogy annyit sem7 7 fit/ •/
fogok többé a lutriba, tenni.

lón nem fogadtam fel semmit, mert úgy 
is tudtam, hogy nem fogom megtartani. 
Nekem már az a sorsom, hogy soha semmi 
tanulságból ne tanuljak semmit!

— Na de én még is nyertem valamit 
monda \ as Gereben — Meg van, a mire

n  /

oly régóta vágyók, van Wertheim kasszám! 
Hát mit fogsz benne tartani?
Ha egyebet man, hát a kézirataimat.

Azok is érnek valamit.
— Biz érnek. Egy milliónál is többet 

érnek! monda Itüzér ur udvariasan. De én 
is nverlem valamit s az már aztán tiszta 
nyereség.

— Ugyan mit?
— Hát tiz forintot.
— - 11ogy hogy?

Hát annyit kapok minden eladott
Worthe i m k assza 11 tá 11.

- Hát kicsoda, az ur?
Hát man találtak ki az urak? lón 

a Stein és Wolf ez ég ügynökei vagyok. 
Tessék itt a névjegyem, ha ismerőseik 
közül valakinek pénzszekrényre lenne szük­
ségig kenun szíveskedjenek ajánl mi.

/la/<ízs Sdnriov.

üti emlekek Dél ara erikából.
Ilin : Balázs Gábor.

I.
Beszállás egy úszó városba.

11tam Triesten, Milánón keresztül ( barnába, 
vezetett., inmai vasúton Nizza, Toulon s 
végre Marseillesbe, — Francziaország, job­
ban mondva egész Európának emez egyik 
I eg t w így óbb, I eg tek i n tély ese b b k i k ö tő- v á ro - 
sába; inmai voltam indulandó az újvilágba.

Midőn oly ember, ki nagy ritkán, vagy 
csak kevés ideig utazott tengeren, 02 -40 
napos útra szánja <4 magát, első feladata, 
hogy némi tudomást szerezzen magának 
arról, hogy tulajdonképen mi minden log 
történni vele (ízen idő alatt, hogyan utazik, 
minő ellátásban részesül, mi mindent kell 
magának beszereznie eme öt 
csodálatos vízi útra, hol az emb t dióhéj­
ban akar daezolni az (‘leniekkel, próbára 
téve önmagát is természetében, akarat ere­
jében.

uig tartó

Mind(‘zekről kellő felvilágosítást a hajó- 
tarsulatok irodájában nyújtanak, hol egy­
úttal a jegyek válthatók.

A hatezer tonnás, három árboczos hatal­
mas gőzös «La France» január 31-én volt 
indulandó Délamerikába. lózen hajó társu­
latának kormányilag engedélyezett ügynöke 
mr. 'forte,baux, mint ez aranyos betűkkel 
első emeleti irodájának ajtaja felett olvas­
ható, kihez én is fordultam; tetőtől talpig 
divatosan öltözött, jól táplált zömök férfiú, 
éles szúró tekintettel és határtalan udva­
riassággal. Beszól hat nyelvet, s finom 
diplomatikai ügyességgel három poreznyi 
társalgás után már tudja, hogy kivel van 
dolga, mert az ily ügynökök egyúttal a 
kormány megbízottjai, s 
szolgálatokat tesznek, midőn a rendőröket 
idejekorán figyelmeztetik egy-egy «lépést 
escrélő», vagy «gyanús» utazni akaróra.

Ha emberével tisztában van. akkor az

hogy minden tengeri útra készülő eluta­
zása előtt kimulatja magát, s tározójához 
mérten kiaknázza mindazon élveket, a mit 
Marseilles nyújtani képes, már pedig sokat 
képes nyújtani . . . Jón utoljára Tcréza, a 
hires, már rekedt hangú párisi Tcréza kis­
asszony elég szemtelen fellépésében s a 
«Fille de Madame Angőt» első előadásá­
ban gyönyörködtem, s Európában töltött 
utolsó estémet vidám társaság közepette 
virrasztót tani át.

A végzetes Szilveszter-nap bekövetkezett; 
mielőtt podgyászomat bárkára szállíttattam 
volna, utolsó rendelkezésemet a postára 
hittem, egy perezre betértem a Madelaine- 
templomba, szentelt vízzel érinteni bűnös

agos

udvariasságot a bizalmasság bizonyos ne 1 
mével cseréli fel, a mikor meg van nyitva 
az út, az ezer fajtájú kérdezősködésokre és

kra.
Elmondtam neki, hogy nem rendelkezvén/ «tj

nagy összeggel, csak a harmadik helyen
utazhatom, azonban óhajtanék magamnak
mégis lehető kényelmet szerezni. Trotebnnx < 1 •/
ur, kezét hátra téve, 
sétált, fejét komolyan
megállván előttem, határozott hangon ig) 
szól :

< )n «en famille»

igen gyakran jó halántékomat, a kikötőből még egy pillan­
tást vetettem a hegvek félé. a melyeken 
a hazák hazája van, s azzal ladikba 
ugorva erélyesen kiáltottam a csolnakosra :

< * KJ

«en avant».
Marseillesnek több kikötője van, azonban 

valamennyit fölülmúlja a cBiorteNapoleon», 
nudyet legutoljára építettek. Itt volt a «La 
France»; mint valamely nagy emeletes ház 
emelkedett ki vértezett óriás testével a 
vízből, három torony magasságú árbocza 
szárításra kibocsátott vitorláival büszkén 
meredt az égnek, s a már két nap óta 
hevített gépe toronynagyság.í kürtőjén felliő- 
gomolyokban okádta a füstöt, mely el sitté-O t/ 7 •/
títetta a napot, s hosszú vonalban a szél- 
mentén kiszállott a tengerre, messze hir­
detendő a «La France» indulását.

Minden < Idalon két-két vaslépcső veze­
tett eme vizi városkába, mely körül szá-/ «/
zakra menő esolnakok tolakodtak utasokkal

neiianyszor V(‘gig
s végül « >rázogatta,

telve, azok podgyászai és rokonaival, kik 
a hajón óhaj te 
hozzádot mondani.

ív, talán az utolsó isten - 
— A hajó derekán al­

kalmazott géjiek már öt nap óta vannak 
szakadatlan működésben, beszedni ama bor­
zasztó sok áruszállitmáuyokat, ezer fajtájú 
kényes tárgyakat, miknek elhelyezése oly 
rendkívüli óvatosságot igényel, — az utasok

< » « > i  /  7

böröndjíiit, málháit, melyekiKik mindig kéz­
nél kell lenniük, hogy bizonyos napokon
felbontat hassanak, -  a kőszenet, ezt a

/  /

megbecsülhetetlen drága kincset, a melyî» *J 7 • '
nélkül az egész hajó s(iinmit sem ér, s a 
mely egyúttal réme a hajónak, a melytől 
rettegnek a matrózok s az utasok iszony-

n  « /

tói eltelve gondolnak reá este lefekvéskor, 
reggel felkeléskor ha vájjon nem gyű-

Részemről ugyan nem tudtam felfogni 
eme titokteljes szavak értelmét, de azért 
siettem köszönetéinél; nyilvánítani a jó em­
ber irányomban tanúsított nemes indula-

• /

tá ért, ezután csengetett, min* titkára 
belépett, kinek érthetetlen nyelvem valamit 
a fülébe dörmügött, velem udvariasan ke­
zel szorított, mire egy más k ajtó föltárult 
s én az életben utószói* láttáin a derék 
Trotebnnx urat.

A bent még alázatos titkár, itt a tulaj - 
donképeni irodában azonnal emelt fővel, a 
bürokrata-főnökök száraz modorában elő­
ször is útlevelemet kérte el, melyből pon­
tosan beírta az «anyakönyvije» a rám vo-» /  t i

natkozó adatok mindonikét ; följ egy ez te 
otthoni rokonim, vagy ismerőseim czimét 
s tudatta, hogy útlevelemet «oda át» a 
hajó parancsnoka útján fogom vissza kapni.

Ezután kiállította úti jegyi műd, kézbe­
sítette a hajó-étlapot egész hétre elkészítve, 
aláíratta velem az úti szerződést, s az «en 
famille» ajánlatot csak akkor kaptam meg, 
midőn az egész számadást, szép arany pénz­
ben kifizettem, melynek tétele alatt Trote- 
baux ur ajánlata busz frankkal szerepel,
— azután tudatta az indulás óráját s figyel­
meztetett, hogy a hajóra csak nyírott haj­
jal bocsátunk. Kezet szorítottunk egymás­
sal, s azt hiszem, hogy ezt az úri embert 
is i to Íjára láttam az életben.

Olyan megkönnyebbülve érzi az ember
* /  n  i/

magát, midőn legfontosabb dojgát ily gyor­
san és könnyen elvégezte. En is siettem 
az utasításhoz híven, magainnak tábori 
széket, egy legyezőt, spanyol szótárt, két 
üveg eczetet, egy rúd windsori szappant 
vásárolni, azután napközben megnyirattam 
magam «à la fiasco» s úgy néztem ki, 
mintha stuart-főkötőt. viselnék bársonyból 
a fejemen.

A még hátralevő 4H óra Marseillesnek mantos sipkapi mvatamoK ( 
volt. szánva, mert. már az általános szokás, tart a jövevényeken, s átveszi a jegyeket.

ladt-e meg önön magától? s végül az 
élelmi czikkeket, százával a birkákat s 
ökröket, élő állapotban, pár ezer szárnyas 
állat, nagy kaskárban jól lenyomva a zöld­
ségek. liszt, hüvelyes vetemények egész

i »  7 « « /  O

halmazával a zsákokban, (*zer fajtájú bá- 
dogszelenczékben a különböző légmentesen 
elzárt eledelek, tonnákban a besózott hús, 
halak, bálokban a zsír és kávé, hordókban 
és ládákban a különböző fajtájú italok, 
ágyúgolyó alakú sajtok, festett kéreggel

ko-bevonva szadadon, kétszersültek 
sarakban . . . és a jó isten tudná elősorolni 
mindazon tárgyakat, melvekot a vizi «As-

O  7 « /

aneiKtliarot» gyomra elnyelni képes, 
hogy valaha megtelnék.

Mimiiül lépesőzet nél matrózok szokott 
ünnepi öltözetükben várják az utasokat,

udvariassággal és izmos 
karjaik teljes erejével felsegitendők n ha­
jóra, melynek bejáratánál arany paszo- 
niántos sipkája hivatalnok előbb szemlét

egész franczia
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könnyüvérü francziák fen lián gon darálják 
nemzeti nyelvüket, öntelt büszkeséggel te­
kintve az idegenekre, miután ők itt is hon

divatos szeszélyes üti öltönyükben, még le 
sines törölve szemükről ;i buesuköny, s 
már is tudnak mosolyogni, s neműkhez

í

vannak, amott nagyurak sietnek a maguk- híven ösztönszerüleg sietnek szemüvegeik 
kai hozott szalma-nyugágyon végig nyílj- segélyével végig mérni utitársnőiket. A 
tózkodni, bodor szivarfüst mellett, nem tü-1 szegényebb utazók százával száll ják mega

egy másik pedig komoly határozott hangon 
elkéri a gyufa, avagy bármely gyúlékony 
eszközöket, azokat azonnal a tengerbe 
dobja és tulajdonosát utasítja osztályába ; 
velem is igy történt.

Minő látvány! minő uj világ!
Egy chaosa a babvloni zürza- 

varnak ! az első, megdöbbentő be­
nyomást, a katlan dübörgése okozza, 
mely minden zugában reszketősben 
tartja a hajót, ezt azonban ellen­
súlyozza a lárma, zaj és kiábálások 
netovábbja, mintha csak vásár 
téren volnánk. Matrózok szalad­
gálnak rendezve itt-amott kötél­
halmazaikat, a fűtők piszkos nyo­
mot hagynak maguk után, mig 
szenes szakajtóikat a tátongó la- 
byrint mélységébe kiürítik, szaká­
csok sürögnek, forognak kuktáik 
segélyével fehér «eostumejükben» 
nagyon szűk, de azért ezer rejtekii 
konyhájukban, hajós gyerekeik 
kúsznak fel a szédítő magas árboez 
legtetejére, az emelő gép, rendezői 
rekedt ordításai közepeit, sir, nyö­
szörög ama terhek alatt, melyeket 
fel és le kell, hogy emeljen, a 
hajótisztek fütyülő síppal osztják 
parancsaikat minden irányban, az 
elvadult állatok rugdosva szűk he­
lyiségük oldalait bőgve panaszkod­
nak. E közben vásárosok egész ra ja 
üzönli el a hajót kosaraikkal nya­
kukban, selyemkendők, albumok, 
szemüvegek, fehérruhák, a legújabb 
regények olcsó kötetei, pénzbcvál- 
tók, sipka és napernyősök, látcsö­
vek, pipere- és apró árusok s a déli 
gyümölcsösök járva-kelve bugdá 
csői va. hangos kiabálás között 
ajánlják áruikat. Mindezeknél azon­
ban legsajátságosabb az utazók 
mohó sietsége, mclylyel osztályaikba 
igyekeznek, megrakodva ezer tár­
gyú apróságokkal, maguk után 
czipelve gyermekeiket, hozzájuk 
tartozóikat, döfölőzve, ökle.lőzve és 
nem törődve a kapott nyomós 
érintkezésekkel, le elfoglalni kajut- 
jiikben ágyaikat, felhasználva min­
dful kigondolható zugot, holmijaik 
egy előrei elrejtésére, azután lélek 
szakadva jőnek fel kísérőikhez 
(mert nincs az az újvilági utazó, 
kinek egy-két, sőt egész csoport 
kísérője ne lenne), még egy pohár 
bort meginni, még rendelkezni, 
izengetni, levelet átadni s végre 
az utolsó pillanatban elérzékcnyül- 
ten búcsút venni. Itt egy öt tagból 
álló család veszi körül az első szü­
löttet, ki mint kereskedő Brazíliába 
utazik, s mig az apa kifogyhatat­
lan jó tanácsaiban, az alatt a gon­
dos anya könytelt szemekkel tapo­
gatja báliak bevarrt mellényzsebét, 
ha vájjon az aranyok ott vannak-e 
még? — mellettük fiatal nő szo­
rítja távozó férje jobb közét, s 
némán hosszasan nézi megvaló­
sult eszményképét, kit talán ma
lát utólszor ; — odább Nápoly gyér- rődve a közönséggel ; egy-egy hyirottfcjü hajófari karzatot, a gyümölcsös bárkákból,
mekei csoportosulnak, öregek, ifjak, gyér- barát olvasó esüzskéjét, kezében tartva zsinóros kosár segélyével, bevásárolni a 
mekek mindkét nemből mélán dudolgatva szemlesütve suhan a tömegen keresztül, jól megmaradt franczia pénzen azt, a mit még 
hegyi szép dalaikat, honnan megélhetés tudván a közmondást: «pappal nem jó adnak érette, ott a hajó orránál fiatal 
végett oly messze vándorolnak. Kmitt | ütni kelni», fiatal nők alig hogy feljöttek párok húzzák meg magukat, még egy pár

i
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édes szerető szót sugdosni kedveseiknek, 
kiktől talán örökre elválnak, utazó-keres­
kedők tetőtől talpig divatosan öltözködve, 
megterhelve mindkét oldalaikon lecsüngő 
szivar, látcső, iromány és pénztáskáikkal, 
egy pár tudományos kinézésű férfi kanosuk

gyermekestül, macskástul, madarastul, (ku­
tyát nem tűrnek a hajón) egy-egy « állal- 
kozó» liá'om négy fiatal nő «testvérfüvei», 

és mindezek a százra menő utasok be­
szélve mindenféle, nyelvén és dialektusán

t

Európának, gcstikulálva, nevetve, zokogva,

ban, talán közönyösségében, mások keserű 
élezeket faragnak a tenger rovására, a 
félénk gyanakodva vizsgálja a hajó olda­
lait., vájjon nincs-e repedés rajta, a bát­
rabbak a vihar szépségét die őitik, mig a 
nagy tömeg homlokát az aggály ránczni

borítják, vájjon feltalálják-e mind­
azt, a mit «odaát» remélnek?

gép hallatott (‘O’v « «
a melv « mig egyiés
elhallatszik, ís hívja
levőket, az alatt
hatagot idéz elő, s

ti hajón esozu-

í*S

I l ibe] •ll< s

kendezve 
örök szerete-

a csüggedő 
is fájdalmas

utánuk kondőjii-
/ / ük a

« /

az emelőgép

a, •  tajon

harmadszori
megszakitott,

köpenyeikben, jól hizlalt bankárok végzet­
teljes skott sijikájukban, polgári ruhába 
öltözött katonák, kik szerencsét próbálni 
mennek egyik köztársaságból a tnasikba, 
kezeikről fölismerhető iparosok feleségestül,

jókedvval, komolyan, de mindnyájan izgal­
masan, előtudatában ütjük nagyságának, 
zsibongnak, zajongnak, nem törődve egyik 
a másikkal, némelyik bortól mámoros, 
egynéhány maga (de. bámul, tálán fajdalma-

elhozván magokkal a hajó menet- 
és igazoló leveleit, úgy szintén az 

egészségügyi hatóság küldöttei,kik a járvány­
mentes bizonyítványokat adták át s mindezek 
a jó urak összeülvén, a főkapitány szalon­
jában elkezdettek pezsgőzni, a hajó «eti­
quette» szokása szerint, búcsú fejében,
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mar magunkra va-

Ezalatt szépen besötétedett, a lámpák 
minden oldalon mcggyujtattak, a küzbelső 
árboczra felhúzták a franczia lobogót, négy 
kormányos a kettős kormány-kerék mellé 
állott, a villanylámpát a kapitányi állvá- 
ványon meggy ujtották, melynek szétlő velő 
sugarai az egész öbölt vakitólag megvilá- 
giták, a matrózok elfoglalták helyei kot, s 
a harmadik csengetésre megszólalt a par­
ton a nemzeti liymnus tiszteletünkre, s 
az utolsó vendégek is ölelkezés és csóko- 
lózásokk után eltávoztak a hajóról, felvo­
natván utánuk az egyetlen, hátramaradt 
lépcső is . . .  . most már 
gyünk . . . . s e percztől fogva élet és halál 
ura fölöttünk a . . . . főkapitány.

Hosszú, várakozás teljes csöndesség állott 
be, mintha egyszerre megnémult volna min­
denki, még a lélegzetvételt is meg lőhetett 
hallani, a főkapitány teljes díszben, kisér­
tetve tiszteitől megjelen az állványon, a 
gép egy hosszút élesen fütyül, az ágyú 
kilövetik, ezt követi a. matrózok (‘getrázó 
háromszoros «liurrali»-ja, a lapátok belo- 
csMpódnak a vizbe s a «La France», mint 
egy éj királyit ja, lassan, méltó ágteljesen 
megindul . . . .  az égboltozat millió csilla­
goktól ragyogva mosolyog le mireánk . . . . 
«Adieu» Európa !

A hogy kiértünk a kikötőből, a szél el­
kezdett fütyülni, a tenger hánykolódni, ha­
jónk gyorsabban haladt, az utasok pedig 
siettek felkeresni nyughelyeiket szorongó 
izgalmas kedélyükkel, a vizi város pihen 
. . . . jó éjszakát.8 P O R) rn

A szőrmés ragadozók (úgynevezett (hivatlak) 
kártékonyságáról a vadállományra nézve.

— Biológiai adatokkal.

Irta : Lakain x A droit}.

II.
Különös, hogy a medve élelmi czikkeiben 

sajátságos napirendet tart. Ujfalvi S. ál i- 
tása szerint ugyanis június, július és augusz­
tus hónapok*ban a legelő marhákat nagyon 
pusztítja* szeptembertől kezdve azonban 
többé rá se néz a marhára, pedig ugyanott 
legelnek akkor is s mindig közöttük tén- 
fereg.

Miután gyomrát hatalmasan megtömte. a 
medve, zsákmánya megmaradt részeit el­
rejti a sűrűségben, vagy valamely mélyebb 
árokija vonszolja s ott gályákká!, csutkák­
kal szépen befödi.* Ha az éhség rájön — 
tapasztalás szerint ritka kivétellel a rákövet­
kező éjjel — újra felbontja ; azonban ha

, egyáltalában meg nem eszi 
a kujon : ott hagyja a kevésbé finyás far­
kas vagy róka számára.** Ila valamely 
jártabb helyen megöl valamely állatot s 
meglepetéstől tart, azt előbb szintén el te 
meti, hogy később kényelmesen, háboritla- 
nul ellesse meg.

* Állítólag a medve elrejtett prédája közelében 
telepedik nyugalomra.

** Némely régebbi vadászati iró azt állítja, 
hogy szükség cselében (hifinek állana a medve. 
Ez állítás azonban a legújabb észleletek szerint, 
liatázozottan tévesnek bizonyult, Ködő.

Be van bizonyítva, bogy a halat is sze­
reti a medve s ezek közt állítólag kivált 
a pisztrángot (Salmo Forio). Itt eszmelán- 
czolatnál fogva megemlítem, hogy valóságos 
ur a vízben, de az úszásban mégis nem 
igen győzös.

Az embert, ha csak teheti, kerüli ; álta­
lában addig fel nem támad az ellen, mig 
végsőre nem ingereltetik, vagy meg nincs 
sobesitve. Havasi erdőkben gyakran meg­
történik, hogy málna szedő leányok rábuk­
kannak, de nem bántja Őket, hanem dör- 
mögve elkullog. Azonban lövéseik, hajtok 
lármája által ingereltetvén, neki megy a 
vadásznak két lábra állva s hatalmas kar­

átöleli. aztán •  .  tv ! i gy a gy on sz( ) r 11 j a,

dobvcrésiől ig<‘ii

vagy körmeivel bőrét lehántja. Ha hirt(*h*n 
megijedve valamitől kerekeit old : az 
esetleg útjában álló embert szemközt prüsz­
köli, vagy félre üti az útból hatalmas man­
csával; azonban, ha nagyon szorul a kapeza, 
át is ugorja az akadékoskodó tárgyat, igv 
esetleg az útjában körűit embert is. A leg 
gyengébb ütései is oly erős, hogy menten 
beszakad tőle a megtisztelt e*mb<Tnek, de 
sőt a marhának is néhány oldalbordája.

A vadon élő medve vakmerősége és féled- 
mességc lapasztalt medvevadászok állítása 
szerint az időjárással változik. A him nyár 
vége felé, midőn legjobb erőben van, a 
nőstény pedig lavaszszal higádázahb. Tél 
c-leijén, midőn clhiziak, igém lusták, nehéz- 
ke.sek s ilyenkor sokkal félénkebbek. Sze- 
k é r k éré k csikói gás tói,
félnek.

A medve, busa élvezhető és sokak 
nagyra becsiiltet.ik, különösen a sonkáját és 
talpait, in venez falatoknak mondják. Zsírja 
oly hírnévnek örvend, mint a. borz zsir s 
különösem sebek gyógyítására lesz ajánlva. 
Bőim kitűnő bundái ad s különösen s/án 
takaróra és láhszőnvegekre igen alkalmas.

, /  « )  « i

A sötét sziliünk, ele különösen a feketék, 
értékesebbek.

A medve*, sajátságai közül megemlítendő 
még bogv járása lassú és vontatott, mind- 
amellett, edég sebesen is tud futni, majd­
nem oly sebesen, mint, a, ló, csakhogy a 
sed)(‘s futásban közéd sem oly gvőzös, hamar

.  * r ”) ,  7

kifárad. Ellenben két lábon is (fon állva, 
mint az emibcr) elég gyorsan tud 
A fára mászásban nemi valami akrobatái 
ügyességgel bír ugyan, de mindamedlet jó 
mászó; lefelé azonban csak nagy keserve* 
sen, ügygyel-bajjal tud ereszkedni. Ha nem 
sürgős a lej övétől, farral és lassan eresz 
kedik lefelé; lia pedig szoros a kapeza, 
első lábai közé kapja fejét, s összegömbö­
lyödve, mint lapda, úgy veiti magát a földre, 
még magasabb szikladarabról is a mély­
ségbe-, a nélkül, hogy baja lenne*., mert bár­
mily hosszat bukjék is, tömött bundája, 
vastag bőre- s ujjnyi vastagságú ruganyos 
izmokkal behálózott teste, megvédi a ron­
csolódástól.

A medve hallása és szaglása rendkívül 
éles s mozdulatai, dac-zára nehézkes külse- 
jének, igen ügyesek; a mi szellemi életét 
illeti, nem lehet, állítani hogy buta volna, 
sőt inkább — mint a megszeliditettcknél 
tapasztalhatni — tanulékony, de, gyanútlan, 
legkevésbé fortélyos állat ; mindamellett, 
hogy valamely kedvencz falatjához juthas­
son, mindem képzelhetőt megkísérel s addig 
nem nyugszik, mig czélt nem ér.

Hangját illetőleg, az dörmögésből áll, 
mihez iszonyúan ért, kivált ha valami fel-

i \ I <

1

ingerli s ha nagyon dühös, fogait csikor­
gatja. Ha halálosan megsebesittetvén, kép­
telenné lesz helyéből kimozdulni, kinos 
fájdalmában a követ, érezkemény kavicsot 
dijóként szétmorzsolja, lia fogai közé kap­
hatja s nagyon éles, keserves hangon harsogó 
bőgősre fakad, közben oly csínján reszket- 
tedv e hangját, mint temetésen a jól beka­
pott kántor.

A him medve csak egy nösténynyel él, 
de <*zt is csak a párzáskor keresi fel ; álta­
lában meglehetős laza házassági kapocs 
köti össze az élettársakat.

A medve* ör. éves korában, és pedig ta­
pasztalt me-dvevadászok állítása szerint, min­
dig júniusban kezdi a bakzást és január 
közc.pén, M2 MG heti poczkosság után 1 
remelszerint azonban két hoesot (vagyis köly- 
ket) vet, melyek négy hétig vakok s arány­
lag igen kie-sinyok, de szerfölött gyorsan 
növekednek s fél évig szopnak. A boesok 
teljes kifejlődésükig, azaz f) (> éves koru­
kig,* gyámság alatt vannak (az öregekkel 
maradnak). Az anya medve tartós hűséggé 
és merész önfeláldozással őrzi, védi köly- 
keit; ; ha veszélyt sejt, két első tenyerével 
(mancsával) tapsol, mire a, kis medvék ösz- 
sze-futnak s fára menekülnek. Ha nagy a 
ve.zély, az anya medve- iszonyúan ordít 
aggodalomszült'* kétséglleesése és dühében 
s az apróságot mindem áron elterelni igyek­
szik közeléből, hogy elbújjanak, gyakran 
(•gyemként föl fölmarkolva s busz harminez 
lépésnyire is bedobálva őkel a sűrűbe.

A /•/.s* boesok, lia anyjok c,llövetett, nem 
távoznak letelne* mellől, s holtan is szopják.

A vén medve, lia vemhes lesz, akkor 
télen ál elválik kölykeilől. de. nyárra uj 
hói egyesülnek.

A medve két esztendő alatt végzi he-
« i

növéséi ; közönségesem 20 MO évig él, s 
néha meg is vakul öregségére. Néha azon-o n n

ban iljn korában is megvakul a medve, s 
ez állapotban, állítólag a méhek és dara­
zsak fészkét háborgatja., hogy azok orrát, 
szájál agyoncsipdessék, mi állal sok vér 
és gemytől szabadul váll, ismét visszanyerné 
előbbi látását.

Medvevadászaton.
Ilátszegvidék, ISSő. szcpl. II.

Végre va lakára megérkezett. a nagy izga 
lottsággal várt idő, hol ma innen, hol­
nap amonnan jelentgelik a medvék leérkez 
lét. Itt ma éjjel egy kertbe illeni be a 
medve koma s a készen leszedett s balomra 
rakott szilván la km árazott Amott meg egy 
más kertből az almát rázta le, s a mit le

is tél törte le Más helyennem raziiaiotr, ugasto
meg a kukoriczát dézsmálta meg. I )e bál 
mind ezek kedvemez csemegéi lévén a ko­
mának, ezeked fölkeresendő ott hagyja a 
havasi remgetegek eseiules árnyait - hol 
mindem zavartalanul élhetne- s lejön 
ide a falvak közelébe*, hol legtöbbnyire 
invenezségíiért bőrével fizet.

Mi medve-vadászok igen örülünk medve 
koma ezen tulajdonságának, mert nem 
kell hogy a havasok rengetegeiben nagy 
fáradsággal keressük őket, hol különben 
is igen ritkán lehet puska-eső elébe keri-

* .Némely vadász elleuállitása szerint : körül­
írni ól esnie bárom éves korukig numuhiak anyjuk

. Köztí.telüü velel e Hit
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lőni. Mig idolont a közelben egész kénye­
lemmel reggel kiindulva hazulról; 2 — 4—(*> 
hajtást is tehetünk reájuk s estére újra 
kényelmesen haza kerülhetünk. Ilyenkor 
azon apró cserjés erdőkben, hol máskor 
rókára és nyulakra szoktunk vadászni, 
golyóra töltött fegyverrel járunk, mert nem 
tudjuk, hol bukkan élőnkbe a medve koma.

Már több hetek óta jelentik több felől 
a medvék leérkezését s kártételeit de ke­
vés vadászok lévén, s elfoglaltságunk miatt 
nem vadászhattunk.

E hó 12-én M. L. barátommal megbe­
széltük, hogy a demsusi erdőben, hol több 
medve és vad-disznó tartózkodása jelente­
tett be, vasárnap azaz 13-án vadászatot 
tartunk annál is inkább, mivel e köz­
ben az angol vadászaink is megérkeztek 
s kilátás volt, hogy több jó vadász össze­

vadász izgatottan várta a hajtás kezdetét - 
tervezgetve s méregetve a helyet, hová a 
medve kibukkanásakor a legbiztosabb lö­
vést teheti mert egy 3—4 méter széles 
ut-vonalat állottunk el s előttünk nagy sű­
rűség volt.

Nem soká egy pisztoly-lövés és reá egy 
hatalmas ho—há—hó ! orditás jelezte, hogy 
a hajtás megkezdődött. Mily kellemesen 
hatnak ezen kiáltások egy igazi vadász 
idegeire ? azt csak egy vadász tudja át­
érezni, s nem cserélné fel ezen kiáltá-

reggeli 0
12-én azonban esőre borult s szakadat­

lanul esett az eső egész éjied ; 
órakor még oly borult idő volt, hogy csak­
nem lemondtam a reményről, hogy még az 
nap vadászhassunk. (Mivel ily süni cser­
jésekbe, ha vizes a bokor, úgy a hajtok 
nem igen mennek belé, hanem az utakon 
járnak, s a medve a sünibe vagy vissza 
csap, vagy pedig föl sem ugrik fekhelyéről, 
mit gyakran szokott produkálni.)

Azonban 7 óra felé kezdtek nyűgöt felől 
ritkulni a fellegek, fél óra múlva már a 
nap is lövelte aranysugarait a vadászterü­
letre, csakhamar összeszedtem magam, ko­
csira ültem s :i/i óra alatt Demsuson 
voltam, hol M. L. barátom kapujában a haj­
lók már össze voltak gyűlve. Ott találtam 
N. A., N. ( )., (I. A. barátaimat, kik szin­
tén a vadászatra jöttek, mint műkedvelők.

Egy órai várakozás után látva, hogy az 
angolok nem érkeznek, fél 10 órakor ki­
indultunk í) úri, 4 paraszt puskás és 20 
hajtó; útközben még több paraszt pus­
kás csatlakozott hozzánk. Az erdő aljára 
érve, láttuk az angolok kocsiját az utón jön­
ni ; jelt adván nekik, leszálltuk s egyenes 
irányt véve csakhamar hozzánk érkeztek ; 
az öröm üdvözlések után tovább indul­
tunk a már előre megbeszélt hajtás felé. 
Útközben találtuk az előre kiküldött kerü­
lőket, a kik jelentették, hogy több medve 
és disznó nyomokat találtak de a leg­
nagyobb medve-nyom egy «Dosztyor» nevű 
hajtásba ment be. Mint vadász-rendező azt 
indítványoztam, hogy első hajtásnak ve­
gyük azt, a hová a nagy medve bement

ne hogy a más hajtásokkal elriaszszuk -  
el is lett fogadva - - s igy arra felé men­
tünk. Útközbe- több kisebb-nagyobb medve 
és disznó nyomot találtunk a friss sárban. 
Megérkezvén egy pontra, innen a hajtókát 
elküldtük, megadván nékik a kellő utasí­
tásokat. Néhány perez múlva mi vadá­
szok is állásaink felé indultunk 1-ső va­
dásznak cígy parasztot tettem, titánná N. A.
mint 2-ik, 3-ik G. A., 4-ik N. ()., 5-ik 
M. L., 0-ik U. (1. Dán lord angol, 7-ik, en­
nek angol, j ágé re 8 ik U. (iránt angol, 
s ezen till a paraszt vadászokat helyeztem 
el ; ez után vissza térvén az első pus­
káson túl, egy árokban foglaltam helyet azon 
gondolattal, hogy ha netalán vagy egy 
medve a vadász-linia elől menekedni akarna,

assam.

sokat a legszebb zenével sem ; a lcgkis- 
sebb zörrenés, melyet egy felriasztott csá­
szármadár Mátyás, rigó, vagy a föl­
dön • makkot vagy mogyorót keresgélő 
mókus — tesz elég hogy a vadász figyel­
mét azon pont felé irányozza, honnan a 
zörej jött — s a k ói10'3s es izgi
ezen kis neszt is a maczkó közeledtének 
tünteti fel, (pedig mennyivel nagyobb ro­
pogással jön ő kelme!)

A pisztoly-lövések mind gyakoriabbak 
a ho—há—ho kiáltás mindinkább kö­
zeledik — egy ág roppanása! — utána 
egy másik - egy harmadik nagy zörgés, 
csörömpölés, a száraz levelek és lehullott 
gályák s sűrű bokrok ágai között jelezik, 
hogy valami nagyobb állat közeledik a va-

asz

elmenekült a sűrűbe — azonban az útnak 
egy kanyarulata miatt nem láthattam 
habár nem lehetett 20 25 lépésnél távo­
labb a hátam megett. A hajtás végén egy bará­
tommal a medve nyomain haladtunk az utón 
midőn a tetőre értünk, az alattunk levő süni­
ben hallottuk még zörgéséta hogy menekült 
tovább. Ha nem lett volna már késő idő, 
hát még talán bekeríthettük volna — de 
igy le kellett ez alkalommal mondani, 
hogy napvilágnál haza érkezhessünk.

Örülök annak, hogy az első vadászatunk 
az idén eredményes volt — habár lehe­
tett volna eredményesebb is.

Közelebb a klopotivai vadászat bérlője dr. 
I). Kaminel Edler v. Hardegger is megér­
kezett nejével. Az ő területén még nem 
lévén megzavarva a medvék, reményünk 
van sikeres vadászatokra.

Az angolok tegnap künn lévén zerge 
vadászaton, 3 lövést tettek s szép 3 
zergebakot hoztak terítékre. Ezen vadá­
szaton azonban a közbeeső országos vá­
sár miatt én nem vehettem részt. /

Buda Adrim.

»  »

(I li c
Itt-otl egy-egy zörrenés jelezte, hogy a 

vadászok állásúikat igazgatják, mig kis 
idő múlva mély csend állott be ; minden

felé, a szivek szorulnak — né­
mely vadásznak örömében, mig másnak bor- 
zadály futja át hátát féltében — s önkén­
telenül minden vadász fegyvert emel, 
mert nem tudja, ki előtt bukkan ki a sűrű­
ből. Egy lövés dördül el a vadászok során, 
mire a hajtők borzasztó ordítással felel­
nek, (;gy második lövés -— egy nagy 
zuhanás egy halál-hörgés — jelezik, 
hogy a medve koma kiválasztotta emberét, 
ki előtt kibukkanjon — mert ez megfelelt 
kötelességének. 0. 0 . Dánford volt a sze­
rencsés. ki első lövésre 8 lépésnyire lapocz- 
kán, 2-ik lövésre szivén találta a hatalmas 
nagy szén-fekete medvét, mely néhány 
lépésre a sűrűben elterült s kiadta páráját.

Nagy öröm-rivalgás volt a hajtők között, 
midőn a hatalmas állatra bukkantak, mely 
vérében ott hevert ; majd azt felfogva kihur- 
czolták az útra, hol mindnyájan bámulva 
tekintettünk e szép hatalmas állatra 
gratulálva az angol nimrodnak, ki oly 
könnyen bánt el vele. Kője jelenleg llodeck- 
nél van Mécsben ki tömés végett.

A 2-ik hajtásba P. K. országgyűlési kép­
viselő barátunk is megérkezett —- ki éjjel 
jött Déváról, hogy ezen vadászaton részt 
vehessen. Ezen hajtásban azonban úgy a 
medvének, mint a disznóknak csak nyo­
mait találtuk.

A 3-ik hajtásban szintén volt egy kisebb 
medve, melyet egy paraszt vadász szom­
szédom látott is, mig az előttem való árok 
sűrűjébe menekült de a hajtők eltéved­
tek s ép ezen árokba egy sem j< tt s

és két
vauasztársain bánatára, kik ezen helyen 
állottunk s valamelyikünkre ki kellett 
volna jönnie.

A 4-ik hajtásban 3 disznó volt de ezek 
a vadász-linián alól törtek ki lövés nélkül.

Midőn az 5-ik hajtás közeledett, a má­
tyások szokás szerint jelezték, hogy nagyobb 
vad van a hajtásban, de rossz szelünk 
lévén, a medve1 szimatot kapott s kitért a 
vadászok irányából s nékem (mint utolsó 
vadásznak a sorban) hátam megett jött ki 
az útra s ott az utón menve egy darabig,

Lótenyésztés és versenyek.
A lóversenytér kapui hosszabb szünet 

után ismét megnyíltak. Maga a turf soha 
nem látott annyi embert együtt, mint f. hó 
4-én, (bán és 8-án. A felette ügyesen ösz- 
szcállitott programul, karöltve a kedvező 
időjárással, kicsalták a túrira a versenyek 
összes kedvelőit. Látogatottság, fény és elc- 
ganczia dolgát mn a versenyek ritkítottak 
párjukat. A mi az első napi futamokat 
illeti, a favorit-knak jó napjuk volt.

A pálya igen ruganyos volt s a jó gon­
dozás következtében általában semmi kívánni

így a maczkó ott maradt az en

valót sem hagyott hátra. A 
handicap 20,000 frankos dija, a nap leg­
értékesebb versenye, Metallist révén llu- 
nyady Imre grófnak jutott.

Az eredmény egyébiránt ez :
I. Kétévesek versenye. 5000 frank. Táv. 

050 méter. (47 aláírás). Indultak: Gróf 
Sztáray .János Remember, Mr. Vinca Sicily, 
Gr. Festetics Tasziló Hilda, Capt. Violet, 
Tót leány, br. Üehtritz Zsigmond Kisbiró, 
Dőry Lajos Mariola, Blaskovics Ernő Olyan 
nincs, Zichy Lívia grófné Mariette, báró 
Rudies József Tápé, Blaskovics Bertalan 
Turolla, hg. Timim Taxis Egon Argonaut. 
A vezetéssel Hilda ugrott el, nyomában 
Sicily és Remember. Mintegy háromszáz 
méternyire a czélpont előtt Remember fel­
megy az élre és tetszés szerint egy hosz- 
szal nyer, Sicily-1 a második helyre uta­
sítva.. Egy hosszal hátrább Hilda harmadik.
Totalisateur : 5 :25.

II. Nemzetközi Handicap. 20,000 frank. 
Minden 3é. id. ló számára Táv. 2000 meter, 
(33 aláírás). Futottak: Gr. Uunyady Imre 
Metallist, br. Üehtritz Zsigmond Teraphin, 
Söllingcr Rudolf százados Matador, gr. Es­
terházy Miklós Attala, Dőry Lajos Barone, 
Capt. Joü Tortoise-shell, Gróf Laris eh 
György Campsfield. Sima start után erős 
pacebcn vezet Teraphin, nyomában Mata- 
d r, külön Gyöngyvirág és Metallist. Tera­
phin az egyenes vonalra való befordulasig 
megtartja elsőségét, itt Matador küzdelembe* 
merül vele. A távoszlopnál Metallist javít 
helyzetén és mintegy 100 méterrel a czél­
pont előtt fölnyomul az élén haladó Tera 
phin mellé, melylyel erős küzdelembe eresz
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kedve, egy hoszszal nyer. Matador fél liosz- 
szal hátrább harmadik. Totalisateur : 5:11.

III. Gödöllői díj. 5000 frank. Táv. 1600 
méter. (23 aláírás.) Két ló versenyzett. 
Gr. Festetics Tasziló Goliath, Mayer Arthur 
Valerianus. Sima start után derékfutásban 
kezdi meg a versenyt a két ló. Csakhamar 
Goliath nyomul előbbre és folyvást vezetve, 
ötnegyed hoszszal könnyen nyer. Totalisa­
teur 5 :6 .

IV. Eladó verseny. 2000 frank. (10 alá­
írás.) A startnál megjelentek : Flesch Albin 
százados Buschmüller, Capt. Joü Littlé Bella, 
gr. Esterházy Miklós Waselbua, Mr. Prince 
Lulu, M. C. Wood Legyes, Mayer Arthur 
Fridolin. Waselbua és Legyes egyszeri 
kitörése után rendben indult el a hatos 
mezőny. Vezet eleintén Little-Bella mögötte 
Buschmüller, Waselbua és Fridolin. A táv­
oszlopnál már csak Little-Bella és Busch­
müller közt foly a verseny, a többi verve 
hátul vágtatott, körülbelül száz méterrel a 
birói páholy előtt Buschmüller kiszorítja 
helyéből Little-BeJlát és másfél hoszszal 
biztosan nyer. Waselbua öt hoszszal hátrább 
harmadik. Totalisateur: 5:11. A verseny 
után tartott árverésen a nyertes ló 4000 
frankért Mr. Aromac tulajdonába ment át.

V. Handicap. 2000 frank. Táv. 1400 
méter. (23 aláirás.) Indultak : Mr. Vinea 
St.-Julien, gr. Batthyány Elemér Áruló, 
gr. Apponyi Antal Green Wawe, Fáy Ha­
lász Gida Brutus, br. Üchtritz Zsigmond Kont, 
Capt. Violet Olivette, Kárpátén Stud Farm 
Kate Greenaway. Sima start után vezet 
St. Julien erős paceben, nyomában halad 
Áruló, Green Waïve, Brutus, Kont. St. Ju­
lien folyvást vezetve, másfél hoszszal bizto­
san nyert Áruló ellen, Kate Greenaway két 
és fél hoszszal hátrább harmadik. Totalisa­
teur : 5:44.

VF. Gátverseny. Handicap. 4000 frank. 
Táv. 2800 méter, (14 aláirás.) Schossber- 
ger N. ur Hanno, Capt. Franklin Red Plot, 
Karpatken Stud Iparin Fairy Queen, gróf 
Batthyány Elemér név. : Blaskovics I Ber­
talan urnák Flory. A kalauzolás szerepéi 
sima start után Fairy Queen vállalta el, 
követte Flory és Hanno, hátul Red Hot. 
A távoszlop előtt derékfutást kezd Hanno 
a második helyre felvergődő előtt Red-llot- 
tal, melyből győztesként kerül ki. Két és 
fél hoszszal szépen nyert hat hoszszal a máso­
dik és harmadik közt. Totalisateur: 5: 13.

VI1. Lótenyésztő mezei gazdák versenye. 
Dij az elsőnek 300 írt, a másodiknak 150 
forint, a harmadiknak 80 frt. Táv. 2400 m. 
Első lett 1 kalikó .József öt éves sárga kan­
czája Orkán, második Bock Mihály 3 éves

kanezáfa Tatár, Kozács István 
hároméves pej kanczája Dallas harmadik.

A második napi (okt. 6-iki) versenyek 
lázas izgatottság között folytak le. Foko­
zott kíváncsisággal várták a kiállítási nem­
zetközi-dij sorsát.

A versenyek maguk sokkal érdekeseb­
bek voltak a vasárnapiaknál, melyekben 
kizárólag a favorit-k győztek. Nagy emó- 
cziót keltett különösen a Handicap, mely­
ben a beavatottak kombináeziói ellenére 
Springbok aratott diadalt. Sportszompont- 
ból is igen érdekesen alakult a nemzet­
közi kiállítási dij. — Buzgó fél hoszszal 
nyert Jewess előtt, mely a harmadik helyre 
utasította Metallistet. Mind a három a 
Sztáray Uunyady istállóból való és valóban 
ritka eredmény.

Maga a walesi herezog is oda nyilatko 
zott, bogy Buzgót hiszi győztesnek.

A versenyek lefolyásáról az alábbi tudó­
sítást adjuk :

I. Pásztor-dij. 4000 frank. Táv. 2000
méter. (11 aláirás.) Indultak: Baltazzi Hen­
rik Arabi, gr. Festetics Tasziló Occident. 
Erős paceben vezet sima start után Arabi, 
pár hoszszal utána Occident. Így jönnek be 
az egyenes pályára. A távoszlop előtt ( )cci- 
dent már verve vissza hanyatlik, mig Arabi 
hands down két hoszszal nyert. Totalisa­
teur : 5 : 9.

II. Nemzetközi kétéves verseny. 1500 
frank. Táv. 1200 méter. (58 aláirás.) A 
startnál megjelentek: Gróf Festetics Tasziló 
Fenék, Blaskovics Ernő ( )lyan-nincs; gróf 
Esterházy Móricz Partagas, gr. Uunyady 
Imre Jealous, báró IJechtritz Zsigmond 
Kisbiró, Söllinger R. százados Wissenschaft, 
Kégl Pista Si, Blaskovics Ernő Pajzán. 
Vezet sima start után Wissenschaft, nyo­
mában van Fenék, követve Olyan-nincs 
által, majd Fenék megy fel az élre és hat 
hoszszal könnyen nyer, Olyan-nincs mögött 
egy hoszszal Partagas harmadik.

IIP. Handicap. 3000 frank. 1200 méter. 
(28 aláirás.) Futottak : Mr. Phipps Spring- 
bock, gr. Festetics Tasziló Natica, Mr. J. 
Platton Full-Speed, Capt. Joe Little Bella, 
Mr. Vinea Julién. Gyors iramban vezet, 
sima start után S iringbock, nyomában van 
Natica, Full-Speed. A sorrend nem válto­
zik, Springbok három hoszszal könnyen 
nyert Natica ellen, mely egy hoszszal előzi 
meg Full-Speedet. Total. 5:39.

IV. Kiállítási nemzetközi dij. 40,000 frank 
a nyerőnek, 4000 frank a másodiknak, 
1000 frank a harmadiknak. Táv. 2800 
meter. (35 aláirás.) Versenyeztek : gróf 
Stáray János Buzgó, gr. Uunyady Imre 
Jevess és Metallist, Söllinger R. százados 
Anna, Graditzi Botschafter I., Söllinger R. 
százados Cambrian, Blaskovics Ernő Gyöngy­
virág. Buzgó folytonosan vezet, Jewess 
mindig nyomában marad és Metallist ke­
véssel a távoszlop előtt feljön melléjük har­
madiknak. Ugyanígy jönnek el a birói 
páholyhoz. Fél hoszszal nyert. — Totalisa­
teur: 5:21.

V. Gátverseny 2000 frank. Táv. 2400 
méter. (9 aláírás.) Spicckerman í). Knights 
Fee, br. IJehtritz Zsigmond Favorita, Jékey 
Albert százados Socrates. Vezet Knights 
Fee, nyomában Socrates, hátul Favorita. 
Az állványokkal szemközt Socrates és Fa­
vorita helyet cserélnek, inig Knights Fee 
folyton vezet és másfél hoszszal biztosan 
nyer. Totalisateur: 5:12. A nyertest meg­
vette Fchtritz Zsigmond báró 4050 írtért.

VI. Akadályverseny. 4000 frank. Táv. 
4800 méter. (8 aláirás.) A startnál meg-

: br. Fal ken hausen E. Per- Dani pf, 
gr. Esterházy Miklós Abracadabra, herezeg 
Thurn Taxis Egon Columbus. Vezet sima 
start után Abracadabra, utána Columbus, 
Per-Dampf és hátul a Plongboy kancza. 
Az egyenes vonal előtt Per-I)ampf felnyo­
mni a még mindig vezető Abracadabra 
mellé. A távoszloptól kezdve érdekfeszito 
derékfutásban haladnak a ezélpont felé, 
oly szépen, hogy csak közvetlen a birói 
páholy előtt előzi meg Per-Dampf ellen­
felét egy fojhoszszal. Totalisateur: 5:10.

A harmadik, (okt. 8-iki) versenyek a 
zord idő daczára nagy érdeklődés között 
mentek végbe. Az eredménv ez:

I. Kétéves handicap. 3000 frank. Táv. 
950 meter (23 aláirás.) Versenyeztek : 
Water-rose, Plartenfels, Pajzán, Mirandola, 
Jealous, Kisböske, Viva. Elsőnek érkezett: 
Water-rose, 2-iknak IPartenfels, 3-iknak 
Pajzán.

II. Kiállítási handicap. 10,000 frank. 
Táv. 1400 meter. A startnál megjelentek: 
Metallist, Edgar, Patria, Campsfield, ílar- 
ezos, Picollos, Alfréd, Goliath. A kalauzo­
lás szerepét eleintén Harczos, majd Hilda 
vállalja magára. A távoszlop előtt Edgar 
vezeti a csapatot, de ennek elhagyása után 
Metallist nyomul fel az élre, és öt hoszszal 
biztosan nyer. Patria egy fej hoszszal Edgar 
mögött harmadik.

Hl. EJ adó verseny. 3000 frank. Táv. 
1400 meter. Futottak: Olivette, Springbok, 
Mariola, Full-Speed, St.-Julien, Odsiecz, 
Fortunio IP, Buschmüller, Socrates. < )li- 
vette küzdelemmel másfél nyakhoszszal nyer 
Springbok előtt, mely Mariolát egy nyak­
hoszszal előzi meg a második helyért. Tota­
lisateur 5: 57.

IV. Megyert-dij. 4000 frank. Futottak : 
Jewess, Tortoise-shell, Matador. Jewes 
könnyen nyer ötnegyed hoszszal 'Tortoise­
shell előtt, mely mögött egy hoszszal Mata­
dor harmadik. Totalisateur: 5: 6.

V. Két éves eladó-verseny. 3000 frank. 
Táv. 1200 méter. Versenyeztek: Gondolj- 
reám, Satanella, Gamine, Waselbua. Gon- 
dolj-reám első, Satanella második, Gamine 
rossz harmadik. Totalisateur: 5: 8.

VI. Rákosi akadály-verseny handicap.
10.000 frank. Táv. 5600 méter Indultak : 
Kaiser, Daniid, Newbrook, Pista, Maxi, 
Oliva Branch, Bibelot. A sövény akadály 
átugrása után pár pillanatig Dániel van 
(dől, de Kaiser csakhamar elvitatja tőle az 
elsőséget és tiz hoszszal könnyen nyer. 
Newbrook rossz harmadik. Totalisateur:
5: 17.

A zágrábi szept. 28-iki lóversenyek
következő eredménnyel folytak le : I Stross- 
mayor-dij. Tiszteletdij. 1200 méter. Krahl 
kapitány négyéves sötétpej kanczája Stour- 
vale (ap. Sefton, a. Avenhoe) egyedül járta 
körül a pályát. IP tartományi dij. 800 frt. 
1600 méter. Jankó vies Elemér négyéves pej 
méné Csere bere camerben hét hosszal első ; 
Bán ily György báró hároméves pej kanczája 
Jó-légy második. IIP Eladó-verseny 200 
frank aranyban. 1600 méter. Bán Ily György 
báró négyéves pej kanczája 'Tisane canter- 
ben első ; Krahl kapitány négyéves sötét pej 
kanczája Stourvale második. IV. 'Tiszti gát­
verseny. Aláírási dij és Sweepstakes. 2400 
méter. Krahl kapitány idős szürke kanczája 
Baksehisch (félv. ap. Tóm Steel) tizenkét

(dső ; I)őry báró hadnagy idős fe­
kete kanczája Xirzabella második ; Wirtli 
kapitány idős pej kanczája Petty harmadik. 
V. Zágráb város dija. 1000 frank aranyban. 
Akadályverseny 3200 méter. Dőry Lajos 
négyéves sárga kanczája Vanity Fair (ap. 
Bibor, a. Violet) négy hosszal (dső ; Flesch 
Albin százados pej kanczája Constance 
második ; Fox harmadik.7 9

Lipcse. Első nap szeptember 28. I. Áll­
vány-verseny. 1500 márka. 1000 méter. Mr. 
(p Long kétéves pejkanczája Holla első ; 
a graditzi porosz kir. főménes három éves 
sárga kanczája WildgrJtlin második ; Falken- 
hausen báró hároméves pej kanczája See- 
sehlucht harmadik. 11.1 apcsei alhpitványi dij. 
3000 márka. 1000 méter. Spiekermann

SSZVi
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Ottó kétéves sárga kanczája Pepita első ; 
Treskov Chludowo kétéves fekete méné 
Mohr második. A graditzi porosz kir. fo- 
ménes két éves pej méné Bohemund har­
madik III. Vadász-verseny 500 márka és 
tiszteletdijak. 3600 méter. Urlovasok. Bod- 
dien kapitány négyéves sárga kanczája 
Sternsclmuppe első : Bismarck gróf idős pej 
heróltje The Mahdi második; Freiin har­
madik. IV Eladó-verseny. 1500 márka. 900 
méter. Tepper-Laski idős pej heréltje Con­
sul első: Spiekermann Ottó „ötéves sárga 
kanczája Lilié második. Y. Őszi akadály- 
verseny. 2000 márka. Handicap. 4000 mt. 
Fuchs NordhoíF báró hadnagy idős

Megyerre és igy helyette Berzeviczy Ádám lyánai 
őrnagy vitte a master of tlie hounds szere­
iét Tizennégy lovas nyargalt a 85 darab­

ból álló falka után, mely daczára a kitűnő 
szimatnak, Megyerről Fóthig kutatta fel a 
coweket a nélkül, hogy rókára akadtak 
volna. Végre a fóthi parkban rábukkantak 
egy rókára, de ez csakhamar megmentette 
irháját Hasonlóan járt két utóda is.

Cserkészet ritka eredménnyel. < kies­

ki nyomozandó med-_ i/
vékre vonatkozó tudósítások. À mi med­
véink ugyanis szerény és praktikus állatok 
s csak a makkot s egyéb bogyókat kere­
sik, s nem egyszersmind a vadászokat is. 
Egyébiránt több oldalról sok medvét jelen­
tenek és igy remélhető, hogy a fenséges 
trónörökösnek élvezetes vadászata lesz, mi­
által valószínűen el fognak n osódni a ne- 
liánv év előtti sikertelenség emlékei. Gróf

sárga
heréltje Master Aob első ; Te >per-Laskj 
ötéves pej méné Peterhoff második.

Lókiáliitás. E hó 5-én d. e. 10 órakor 
nyitotta meg Széchényi Pál miniszter a 
a lókiállitást a kiállítás területén. E rend­
kívül érdekes kiállítás egyszerű de meglepő 
csínnal berendezett, kividről zászlókkal és 
czimerekkel feldíszített faépületekben az 
ország legszebb lovait n utatja be.

Az istállók nemcsak csínnal, hanem czél- 
szerüen is vannak berendezve. A kiállított 
lovak két oldalt állnak háromféle szerke­
zetű állásokban és pedig zárt, egy oldalról 
nyitott és közönséges istállói állásokban a ki­
állítók kívánsága szerint. A kiállító méne-

calchi Géza herezeg, ki ez idő szerint ; Nádasdy Ferenez, a minden férfias sport­
apósa : Andrássy Manó grófnak botiéin kas 
télvában időzik, e hó 3-án délután a kas 
télytól 10 pereznyi távolságra eső Dubnik

nak, de különösen Nimród iskolájának mii- 
értő és szenvedélyes kezelője, « zelőtt pár 
nappal érkezett megyénkbe, hogy a brusz-

erdobe ment ki, sétaképen, vállra-vetett túrái és mokrai általa bérelt pagonyokban
fegyverrel, egymaga cserkészni Alig ért be 
az oldalt felfelé haladó szekérutra. a midőn 
fennt a fák közt disznócsamesogást hall, 
majd nemsokára pedig egy hatalmas vad­
kan válik láthatóvá, mely a földön heverő 
makkot jóízűen ropogtatja fogai közt. — 
a herezeg azonnal ezélba veszi a ritka nagy 
állatot, melv súlyosan sebesülve összerogv,

« '  t*  '  •

de csakhamar talpraállva rohan lefelé ke-

folytassa a szarvas cserkészetet. Meghívta 
vendégül Szécliény Pál gróf minisztert is, 
a szarvasbőgés most közelgő napjaira ; a 
miniszter lejövetele azonban a hivatalos 
teendőktől függ s a legjobb esetben is e 
hó 20-ika utáni pár napra van kilátásba 
helvezve; de Nádasdv gróf valószínűleg 
több hétig fog időzni a jelzett és szarvas-~  r í  « i
gazdag, pompás fenyves erdőkben. A kincs­

resztül az utón. a hol a herezegnek újabb tári erdészek a királymezői pagonyban c 
lövése fogadja s daczára annak hogy vére hó 11-én igen érdekes jelenetnek voltak
patakzott, eltűnik a sűrűségben, A herezeg 
a sebzett vad nyomán tovább folytatva útját 
néhány száz lépésnyire a lövés helyétől

tanúi. Szarvas vadászatra mentek ki, de o 
szándékuk kivitelét megzavarta egy vak­
merő liiuz, a ki midőn a kopók üldözőbe

zörejt hall maga előtt s abba a vélekedés- vették, egész elszántsággal szembe szállott 
sek és azok tulajdonosai és a megyék nevei ben, hogy a sebzett kan van a közelben, velők. A dühéről és rettenthetlenségérŐl 
guirbndokkal körülvett csinos táblákon ol- figyelni kezd, és csakhamar észreveszi, hogy ösmeretes egvik kopó nyakon ragadta a

tulajdonosai külön keretben mutatják be mé­
neseiket.

A második csoportban ama kisebb tenyész­
tők állítanak ki, kik nehány kancza után nem

zeledni, a mikor is a vad valószínűleg esetten védekező állatot, a melyet alig le-
ín
i*n

vashatók; az állások oszlopain pedig kisebb egy medve közeledik feléje; az előnyös hiuzt. de ennek daczára a liiuz három ko- 
táblákon a folyó szám, az egyes lovak neve j szélben gondtalanul lefelé ezammogó állatot i pót megsebesített, mig végre az oda jött 
éveinek száma van felírva. mintegy 8 lérésnyire engedte magához kö- hajtok botokkal verték agvon a kétségbe-

Az egész lókiáliitás három főcsoportra 
oszlik. Az első csoportban van a ménesek
kollektív kiállítása, hol a nagyobb ménesek fenyőfa mellett, hogy csupán feje volt lát­

ható. Gondolkozni való idő nem maradt, 
minélfogva a herczeg ezélba vette a medve 
fejét s azt homlokon találva, irtóztató bőgés 
reszkettetto meg a levegőt, miközben a

szelet kapva, akként állott meg egy alacsony betett kiszabadítania kopó görcsösön össze­
kapcsolt fogai közül. A him liiuz igen szép 
nagv állat, ámbár téli szőre csak félig van

ménesben, hanem gazdaságilag tenyésztenek, medve hátsó lábaira állott, keresvén ellen- 
Ide soroltattak egyes lótulajdonosoknak nem felét. A ködös nedves időben azonban a

as

°s

saját nevelésit lovai is.
A harmadik csoport a lótenvész-bizottmá­

nyok által rendezett megyei kollektív kiál-
csoportja.

A lókiáliitás bíráló bizottsága a követ­
kező dijak kiosztását határozta el : I. hét 
nagy díszoklevél ; II. három tisz 
2000, 1000 és 600 frank értékben; III. ki-

nagy érmek korlátlan számban ; 
IV. pénzdíjak : a) angol teli vérekre 1 ső 
díj 1000, 2-ik díj 600 frank; b) nagy
hátaslovakra hat díj 1000, 800, 500, 400, 
300 és 300 frankkal ; c) könnyű hátas­
lovakra hét dij 800, 600, 400, 300, 200,
200 és 200 frankkal ; d) nagy hintés lo­
vakra öt dij 1000, 800, 500, 400 és 300
frankkal ; e) könnyű hintés lovakra hat dij
800, 600, 400, 300, 20» és 200 frankkal ;
f) nóri igás lovakra négy dij 600, 400, 
300 és 200 frankkal ; g) a népies kiállí­
tásra ötvennégy dij és pedig az 1 -ső és
2-dik dij 4—400, a 3—5 dij 3—300, a 
6—17 dij 2 200 és 18—54 dij 100 100
frankkal; közreműködői érinek korlátlan 
számban.

csak lassan oszló füst, elfedte egy perezre 
a vadászt a vad elől s ezalatt a medve

még kinőve, s a jellemző petytyek sincse­
nek még teljesen kiszínezve. (Ivómra ésc >  , 1  l /
belei egészen üresek voltak, a mi elég ok 
volt arra, hogv az éhségtől kinoztatvu tá­
madólag lépjen fel.

E hó 4-én nyitotta meg a budai lö­
vészegylet uj lövészházát a NTagv-llókus-

jobbat gondolt, nem támadta meg az arczá- utcza végén. Fényes lobogódiszt öltött ez 
hoz illesztett fegyverrel szintén a fü>t el- alkalomból a ház , inelvnek bejáratánálC?*/ / %Z e
oszlására váró vadászt, hanem elhagyta diadalkapu fogadta az érkezőket «Isten ho­

zott» felirattal. A tagok egyenruhákban,helyét és futva, ordítva csörtetett le a völgy­
in1, vérzéssel jelölvén az irányt, a melynek«J i/ */
útját vette. A herczeg azonnal lement a 
kastélyba, hogy hirt adjon az erdőszemély­
zetnek, de a beállott alkony és szakadó j  mesterért, 
eső miatt aznap a megsebzett vadakat nyo­
mozni nem lehetett. A herczeg elutazása 
előtti napon szintén kiment, eme közvetlen 
a kastélv mellett fekvő erdőrészre, s aligt  7 ö
száz lépésnyi távolságra a fent leirt vadá­
szat színhelyétől, két disznót terített le, 
majd pedig e helytől néhány lépésnyi tá­
volságiéin négy medvével találkozott, melyek 
nek azonban a beállott alkonyban csak 
körvonalait vehette ki. lövésre nem jöttek 
s mihamar s elet kapva, elballagtak a sü-

vállaikon fegyverrel gyűltek össze d. e. 10
órakor, s zenekarral élükön mentek fel a 
várba Erczhegyi Fercnczért, a főlövész

11 óra körül értek vissza s 
Erczhegyi, kit megjelenésekor zajos éljen­
zéssel fogadtak, rövid beszédben ecsetelte 
ama nehézségeket, mclvlvel az egyletnekO  7 v  w  t /

küzdeni kellett, s megnyitottunk nvilváni-7 0 */ v

tóttá a díszes otthont. Az ünnepélyt lakoma
követte, melyen az összes miniszterek részt
vettek, s este kedélyes táncz zárta be.

«

Szarvas-vadászatok Máramarosban. A
gr. Teleki család dolliai birtokán, az ötven­
ezer lioldnvi vadász területen szeptember 
vége felé kezdődtek meg a szarvasvadá- 

rüségbo. Annyi itt a medve és vaddisznó, í szátok kitűnő eredménnyel. Gróf 'Teleki 
bog mint értesülünk, még e hó folyamán Gyulának vendégeiül érkeztek: gr. Teleki
számos főiirat hívnak 
szabású vadászaIra

Vadászat és lövészet
Udvari parforce-vadászat. Pompás idő-

meg egy nagyobb Samu, gr. Solms Németországból), b. Seny-
nyei Andor, gr. Andrássy Géza, a Forgách 

IVIá ma s- ig O ől Írják lapunknak : grófok, b. .Jósika stb. A vadászaton mind- 
Ondóit trónörökös < tensége, eddigi érte-j járt. az elején gr. Solms lőtt egy nyolczast 
síilesoink s/c  int való /innen csak uovem- gr. Teleki (ívnia < * * *• v tizenegN 'est, b. Seny-

i* • ' I  , . * •*. 7 Jieti h g|a megyénkét sze- nyei egv tizenhatost, gr. Teleki Samu egyet

ez idén második

her második fel I *— ■, « --------  n t /  *   " '  * • t  \  i  '  ^  i  i  i / e  i  i  ■ i n  o  i o i  ,  w  i  ,  ■ v  i  v  r v  i  i  n  i m i  '  ^
ben s általában igen kedvező körülmények ! rencséltetni és i edig alkalmasint az erdélyi elhibázott. A vadászok roppant élénkséget 
kö/t 1(  ̂ f\r/j okt. •> ki j un force1 v/idîiszrit i roszoklMU y ni* #idjis/;i ok ulcin. *̂ ok I üííít ól)Tc*>xtottoJ\ w/t viddkoii s o idiiríik*

•‘ittól, hog\ a >e| ett időben minők lesznek nak sok bámulója akad a szegény orosz 
Miklós gr. a fáik an agy még nem érkezeti a Kézi táj n. a rónaszéki vagy kabolapo- népből.

eubhunting. Esterházy
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A t l é t i k a .
— Rovatvezető: Vermes Lajos. —

Az «Akilles-egylet» őszi viada'ai. .885. 
okt. 3-án. Az «Akilles-egylet» kiváló sport­
férfiak jelenlétében tartotta meg Szabadka 
és Topolya között az országutouévi rendes
versenyeit :

I. Gyaloglás, sulylyal megnehezítve. Tá­
volság 3 km. Minden versenyző 10 kgr. 
súlyt tartott kezeiben. Havas Ferencz 17 p. 
f> mp. Kovács Ferencz 17 p. 19 mp. 
Kovács Elemér 17 p. 50 mp.

II. Vasparipa (bicycle) verseny. Távol­
ság 1 km. Vida János 2 p. 3 mp. He­
rényi Farkas 2 p. 5 mp.

Hl. Sikfutás. Távolság 200 m.
Ferencz 25* { mp. Kovács Elemér 
mp. Hoffmann János

IV. Akadály vasparipa verseny. Távol­
ság 500 m. 5 egy méter magas' akadály­
ával. Vermes Lajos bajnok 1 p. 2í)2 t mp. 
Vermes Nándor viador 1 p. 30:*/t mp.

V. Iláromkerék verseny. Távolság 1000 m. 
3 induló közül első lett Gersányi Gyula 
2 p. 12 mp. Vida János 2 p. IC1 4 mp. 2-ik.

VI. Nagy vasparipa (bicycle) verseny. 
Távolság 10 km. 5-en indultak. Vermes 
Nándor viador 21 p 14 mp. Vida János

5 mp. Vermes Lajos b. 22 p. 
7 mp. Raies Antal, Herényi Farkas. 
Herényi az 5-ik kilométernél gépéről leesett 
és karját fiezainitotta. ló versenyek után a 
vasparipá.-ok Szabadkára térték vissza, hol 
kedélyes vacsora mellett éltették a nap 
hőseit.

A «Kolozsvári atlétikai klub» őszi ver­
senyei 1885. szept. 20 án :

I. Sikversenv. Távolság 913 m. Balogh 
Vendel 21 mp. alatt első lett.

II. Bajnoki sikverseny. 3218 métert Bor- 
l)élv György bajnok a tavaszszal kivívott 
bajnokjelöltségét megvédelmezte. 13. j). 3 
mp. alatt.

Hl. Gátverseny. Távolság 201 m. Ba­
logh Vendel 35 mp. alatt első lett.

IV. Birkózás, magvar rendszerben. Páska

ÁLTALÁNOS SZEMLE.
UDVAR és ARISZTOKRACZIA.

A hivatalos lap legújabb számában kö­
zölt királyi kézirat szerint Ö felsége néhai

cl IV cO /

György országbíró utódainak és 
Jankovics László köztiszteletben álló főis-

a magyar grófi méltóságot s az 
örökös főrendiházi tagságot adományozta.

Edward walesi herczeg a legnagyobb 
inkognitóban érkezett Budapestre f. hó 3-án 
este. Gróf Károlyi Alajos londoni nagy 
követünkhöz szállott, kinek palotájában Í2 
terem Ion számára berendezve. A herczeg 
végig nézte a keddi (f. hó 6-ki) lóversenyt 
s nagy érdeklődést tanúsított az egyes 
futamok iránt. Este a nemzeti kaszinó ren­
dezett fényes ünnepélyt örökös tagja tisz 
t<Jetére. 100-an vettek részt a lakomán, 
mely alatt a herczeg, Coburg királyi her-

22 p

czegné és Esterházy Pál herczegné között 
foglalt helyet. A pezsgőnél gr.
István, a kaszinó igazgatója mondott fel­
köszöntőt a herczegre fr.mczia nyelven, 
melyet a herczeg meleg szavakban köszönt 
meg s ez nem volt egyedüli felköszöntője, 
mert rövid időn poharat emelt két szom-

és az egész hölgy koszomért. 
Ugyanaznap este részt vett a «Bécsi ke- 
rmjjon előadásul a nemzeti operában s 
különösen megnyerte tetszését Coppini k. a. 
táncza.

A herczeg igen jól érzi magát körünk­
ben, elannyira, hogy néhány napra terve­
zett látogatását egy héttel szándékozik 
megtoldani. Délelőtt ügyeit végzi és láto­
gatásokat fogad. Az estét többnyire a nem--- t /
zeti kaszinóban, Berkes zenekara mellett tölti.

EGYHÁZ.

A nyári szünet után okt. 4-én tartotta 
az akadémia első ülését Trefort Ágost elnök­
lete alatt. Trefort miniszternek, ki frakk­
ban jelent meg az elnöki asztalnál, elnöki 
beköszöntő beszéde röviden az akadémia 
megváltozott feladatairól emlékezik meg. 
Még rövidebben körvonalozta az egyes osz­
tályok feladatait. Egyik fő kívánság gya­
nánt hozta föl Magyarország történetének 
megírását, mert a mai történelmi tudomány 
és igények színvonalán álló nincs. Ez csak­
ugyan régen hangoztatott buzgó kivánság. 
Jelentés tétetett továbbá a pályaművek 
beérkezéséről, mely közül tíznek a benyúj­
tási határideje szept. 3-án járt le. Ez után 
következett az első, nyelv és széptudományi 
osztály ülése.

A történelmi társulat, f. hó 1-éu tar­
totta első ülését az uj saisonban. Csak egy 
felolvasás volt, de nagyérdekü, Salamon 
Ferencz «Budapest történetéből» olvasott 
fel részleteket Szádeczky Lajos. E kitűnő 
monográfiának második kötete már nyomda 
alatt van. A bemutatott rész : «Budapest 
története I. Lajostól I. Mátyásig» volt. A 
hallott részek egy nagy korrajzi képet 
mutattak be : a magyarság és németség 
viszonyait a XV. században, azt a nemze­
tiségi viszályt, melynek egyik korszakos 
eseménye Mátyás megválasztása lett. Pest, 
a mint alakul, a mint erősödik s a magyar­
ság kifejezője kezd lenni. Titkár jelenti 
továbbá, hogy a Teleki család marosvásár­
helyi hires levéltárának átvizsgálását és 
földolgozását a család nagy előzékenységgel 
megengedte.

Klapka György emlékezései jelennek 
meg legközelebb a könyvpiaczon a Frank- 
lin-társulat kiadásában. A negyven ivre 
terjedő munka három főrészének ezimei :

Páska

Zoltán és Borbély Gvürgv között eldün-I .  I  v J  i
tétlen maradt.

Yl. Távolugrás. Dij-bronzérem.
Zoltán -1 m. 57*5 cm. távolságot ugrott.

A «Szabadkai torna-egylet» legutóbbi
választmánvi ülésén a korcsolyázást is föl-• »
vette sorrendjébe. Farkas Zsigmond elnök-

1  * * -
léte alatt 5 tagú bizottság küldetett ki az« 1  * ’
előkészületek teljesítésére.• *

A «Budapesti (budai tornaegylet»-nél
a rendszeres tornázás szeptember hó 9-én, 
szerfián kezdődött meg. Ugvanez egylet a

n  < • n

folyó évben Egan Lujza k. a. okleveles
torna-tanitónő vezetése alatt telnőtt hölgyek 
részére is rendes tornászati tanfolvamott
nyitott. Az egylet azon szempontból in­
dulva ki. hogy mentül számosabban láto­
gathassák a tanfolvamot, a havi dijat az
egylet tagjainak családjaihoz tartozók re- • * « * • '
szére I írtban, idegenek részért* pedig 2 
Írtban állapította meg. Óhajtandó lenne,

e közhasznú vállalkozása a torna- 
egylet tick a közönség részéről mentül hat- 
hatósabb támogatásban részesülne, mert 
bizony manap el nyűkre lehet a nőknek
egy kis rendszeres egészséges testmozgás.

M. W. Ford new-vorki voltigeur cham­
pion 1 *()2 méter magas deszkakerítésen egy 
kéz használatával átvetette magát.

a meg-

hog\

Egyházak restaurálása. A pécsi hires 
dómon kívül, melynek stilszerü újjáépítése 
és kifestése oly nagy port vert föl, még 
néhány más hazai régi templom restaurá­
lása van folyamatban. A műemlékek or-«
szágos bizottsága, mely a monumentális 
épületek jókarban tartása, azok ismertetése 
és művészi gondozása által évek óta nagy 
sikerrel működik : éjien az egyházakra kiváló 
gondot fordít. A budai Mátyás-templomnál 
e nvár folytán is nagyban haladt

• • O  v

újítás munkája; a kassai dóm, mely gótli 
stílje által hazánk egyik legszebb alkotása, 
folyvást foglalkoztatja a restaurátorokat. 
Rendkívül szé}> temjdommá változik át a 
Garant melletti szentbenedeki egyház, úgy- 
szintén a körmöczi, mely gótli stílben épült. 
Közelebb pedig a korjionai s a privigyei 
régi templomokat is stílszerűen javítják és 
tatarozzák, hm* tehát egyházi művészetünkQ  v
elég teendőt juttathat festőinknek, szobrá­
szainknak és építészeinknek.

Az ágostai evangélikusok egyetemes gyű­
lést tartottak múlt hó 30-án, f. hó 1-én és 
2-án. A gyűlés foglalkozott az uj jiazorai 
egyház ügyével és tárgyalta az allamse-ü (  ’  «
gélvre vonatkozó kérdést, a sujdikáczió 
íü'-vét s az egyeteme^ közoktatási bizottságr>, Ói *
szervezésére vonatkozó javaslatot.

Gyermekkoromtól 1848-ig. A szabadság- 
liarcz 1848—49-ig. A száműzetésben.

«Valponton» czimíi eredeti társadalmi 
regény két kötetben jelent meg Horváth 
Kálmántól. Szerzőnek ez nem első müve 
az elbeszélő irodalom terén, neve daczára 
ennek, kevéssé ismert a nagy közönség 
előtt. Most midőn újólag egy két kötetes 
miivel lépett fel s igy a kritika elé is, el­
mondjuk róla véleményünket. Horváth azon 
tehetségek közé tartozik, a kik, ha egy 
hosszabb műhöz megkivántató gondot és

IRODALOM.
A Petőfi-társaság f. hó 11-én ülést tart. 

Felolvasnak: Prém, Reviczky, Barna és 
Balázs Sándor urak.

fáradságot nem kiméinek, élvezhetőt tud­
nak nyújtani, de a lázas sietség, melylyel 
egyszerre több munkán dolgoznak, elrontja 
a siker nagy részét. Horváth egyik érdeme, 
hogy regénye alakjait az életből meríti s 
igy a való életet festi. Meseszövése jó, 
stílje folyékony, de előadása néhol pongyola 
és nélkülözi az elegancziát. Stilje inkább 
alkalmas néjaes irányú müvek alkotására, 
mint a szalontársalgások reprodukeziójára. 
A jelen munkát ajánljuk szives olvasóink 
figyelmébe. Kapható szerzőnél: GvőriutOi 1 •
1. sz. és Grill R. könyvkereskedőnél Budai
pesten.

A «Revue des deux Mondes» legújabb 
füzete néhány költeményt közöl Petőfitől 
Coj)ée sikerült fordításában: Legjobb a 
< Nem ért engem a világ?» «Qui me com- 
prend?» czimmel. Coppée Magyarország 
iránti háláját akarta e tény által leróni.

MŰVÉSZET.
Matejko legújabb festménye.

jelenleg egy utolsó képéhez «A gumvaldi 
csatá»-hoz hasonló nagyságú képen dolgo-
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zik, mely az Orleansi szüzet ábrázolja VII. SZÍNHÁZ.
Károly király bevonulásánál Rheimsba A Br podmaniczky Frigyes f. hó 1-én 
lengyel lapok a befejezéshez közelgő kép- délelőtt ünnepelte a nemzeti színháznál 

következő leírását adjak; Jeanne jutendánsi tevékenységének 10-ik évfordu- 
(lAic feifi íuhaban s terű módra ülve a lóját. A tagok díszesen kiállított albumot 
lovon aczel fegyverzetben az eg felé néz L • ujtottak át ez alkalommal s Bercsényi
mind két kezet felemelve s a jobbja an Béla ékes szavakban üdvözölte a jubilánst, 
zászlót taitva, méh en az isten anyunak I Sste 9 órakor lakomára gyűltek egybe a

Olí) ■-

képe van. A szűz feje a művész családjá­
nak typusát árulja el. Tekintetében vissza­
tükröződik az egész keresztény lelkesliltség 
az a hatalmas misticzizmus és megingat- 
liatlan hit az isteni küldetésben. Jeanne 
mellett a párisi bibornok érsek lovagol, ar- 
czával a nézőhöz fordulva. Mondják, hogy 
ez a legjobb fej az egész képen, jóllehet 
hogy a művész egyéb festményein 
ható templomi méltóságok typusára erősen 
emlékeztet. E csoportozat előtt, mely a 
festmény főrészét képezi, lovas hírnökök 
haladnak, a kiket egy fekete fegyverzetű 
lovag követ. A szűz után fényes baldachin 
alatt gazdag öltözetben halad a királyi pár 
erre következik a királyi kiséret férfiakból 
és nőkből remekü1 festett alakok, melyek
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egy egész kis képtárát képezik a női szép­
ségeknek. A hírnökök felett a levegőben 
lebeg Szt. Mihály égő karddal, némi remi- 
niscenczia a grunwaldi csata képére, melyen 
tudvalevőleg Szt. Adalbert a felhők között 
lebeg.

Mészöly Géza kitűnő tájkép festő köze­
lebb tért vissza a fővárosba, hogy a Hor­
tobágy pusztáján, továbbá Debreczen, Nyir- 
Baktán és Geszten készített, vázlataiból
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néhányat nagyban kivigyen. A művész e 
tanulmányútja alkalmával amaz alföldi raj­
zokat is elkészité, melyek a Rudolf trón­
örökös könyvét disziteni fogják. Mészöly 
budai műtermében néhány balatonvidéki kéj 
is közel áll a befejezéshez. Különösen a 
«Haza felé» czimű vonzó, érdekes idill.

Kossuth uj arczképe. Parlaghy Vilma 
asszony, a jeles, fiatal művésznő Kossuth 
Lajosról uj arczképet festett. Turinban 
létekor abban a szerencsében részesült, hogy 
a nagy hazafi több Ízben ült a művész­
nőnek s egy néhány vázlatot készíthetett 
róla. Az egyiket már láttuk e nyáron a 
Bulyovszky villában. Uj képe fedetlen fő­
vel mutatja be a nagy embert. Kossuth 
karszékben ül, keresztbe hajtott lábbal, 
jobbjában könyvet tart, balja a szék kar­
ján nyugszik. A művésznő mindkét képét 
együtt fogja bemutatni több vidéki nagyobb 
városban.

Hungáriába, hol is számos kitűnőség, közöt­
tük a kormány elnök, .Jókai és számos kép­
viselő vettek részt.

«Könyves Kálmán» Bécsben. Jókai 
Könyves Kálmánja szeptember 25-én került 
színre a bécsi burgban és pedig szép siker­
rel. Dóczi «Csókján» kívül, melyet a szerző 
fordított németre, ez az első magyar darab, 
mely a burg deszkáin színre kerül.

A népszínházban okt. 1-én lépett fel 
újra Blaha Lujza egy évi távoliét után a 
«Piros bugyeláris» Zsófi szerepében. A 
művésznőt a közönség nagy ovácziókkal 
fogadta és virágözönnel árasztotta el, élén­
ken bizonyítva visszatérte feletti örömét.

folyamodott: «Sajnálom, uram, de feltettem 
magamban, hogy ezentúl csak nőket alkal­
mazok a pénztárnál. A nők nagyobbrészt 
indiskrétek, azaz semmit sem tartanak meg 
magoknak s ez nagy előnye egy pénz- 
tárnoknak.»

Zajos kérdés. A: Te, micsoda lárma 
volt ma nálatok reggel. Azt hitte az em­
ber, hogy a ház összeomlik ?»— B : Semmi 
más, csak a nőm kérdezte, hogy hány óra­
kor jöttem haza a korcsmából».

k iá l l ít á s i  h í r e k .
A kiállításnak e hó 5-én magas ven­

dége volt: Edward walesi herczeg. A her- 
czeget • •miniszter, UvOVICS

Zichy gr. és Schnierer fogadták a kiállítás 
területén s a miniszter rövid szavakban 
üdvözölte. Lege őszül* a lókiállitást tekin­
tették meg, hol Tisza kormányelnök fogadta 
a magas vendéget. Az elővezetett lovak

HADSEREG.
József főherczeg szept. 25-én szemlét 

tartott Marosvásárhelyt a honvédgyakorla­
tok felett s az nap visszaérkezett Buda­
pestre.

Uj robbantó szer. Sjöbeig svéd mérnök uj rob­
bantó szert talá't fel, melyet romité nek nevezett el. 
Ez egy szilárd test. mely se ni rogliczerint, se lő- 
gyapotot vagy más hasonló kémiai vegyületet nem 
tartalmaz. A robbanás csak gyújtó dinamit töl­
ténnyel idézhető elé zárt edényekben, de a leg­
mélyebb hőmérsékletnél is. Ez a robbantó szer 
komp'ikált berendezések nélkül sokkal olcsóbban 
állítható ki, mint minden nitrogliczerin készülék, 
a mennyiben egy mázsa legfölebb 50 frankba 
kerül

HALÁLOZÁSOK.

nagyon megnyerték a herczeg tetszését, ki ; kalocsai érsek tartotta. — 
több Ízben fejezte ki megelégedését a látót-] ügyvéd, a budapesti ügyvédi kar egyik

Paulcr Tivadarné temetése a főváros 
kitűnőségeinek részvéte mellett í. hó 7-én

A awászszertartást Haynald
— Győr ily Gyula

ment végbe.

Z E N E .

Saint Saêns Camille-tól «Harmonie et 
Melodies czimmel érdekes könyv jelent meg. 
A mű sokat foglalkozik Wagner Richard- 
dal s többek között arról értesít bennün­
ket, bogy a gondolat, a zenekart a színház­
ban a nézők elől elrejteni nem Wagner 
Richardtól származik, hanem a hires fran- 
czia zeneszerzőtől Gétrytől, ki ez eszmét 
már 1797-ben pendítette meg.

Tua Teréz kisasszonyról eddig csak azt 
tudta a világ, hogy kiváló művésznő a 
hegedűn, most meglepi a berlinieket hang­
jával és énekével. A kedves művésznő e 
hó 4-én lépett fel egy berlini hangverseny­
ben s ott egy német s egy olasz dalt énekelt.

tak felett. Majd megsokalva az elővezetés 
fáradságát, belépett az istállókba és Szé­
chényi és Kozma kisér. tében járta végig 
azokat. Kij övét a lókiállitásból Dobosnál 
villásreggelizett s illegtekinté az iparcsar­
nokot. Innen a bosnyák kávéház előtti
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bazárba s a gr Schönborn-féle uradalom 
kiállításába ment. Ezután következett az 
erdészeti pavillon, melyet a herczeg vala­
mennyi pavillon között legbehatóbban és 
leghosszasabban tekintett meg 
érdekkel szemlélte Rudolf trónörökös kiál­
lítását s a gazdag tárlat nagyon kelleme­
sen lepte meg. Innen a lók iái 1 i tási jury 
pavillonja elé ment, hol gyönyörködve 
nézte a bemutatott fogatok előrobogását.

Magva rósz tg szt «ágáért.

A D O M Á K .

Amerikaisan : Jani : «Tudod-e, hogy uj 
papát kapunk?» Margit: «Hogyan?» Jani: 
«Mama újból férjhez megy». Margit: «Ki­
hez?» Jani: «Az öreg X.-hez, a ki még 
soha sem hozott nekünk ezukrot». Margit: 
«Es ez legyen a mi papánk». Jani: «Igen». 
Margit: «Úgy kell neki!»

Hány óra? Egy ura szakácsnőhöz ebéd 
előtt: «Hány éra van?» «Semennyi» 
volt a felelet. — «Hogyan?» — «Noliát, 

zen még egy óra sincs!»

Jó felelet. «Gyűlölöm a férfiakat ! » mondá 
egy negédes vén leány. «Hogyan? édes 
kisasszony hiszen egy sem közeledett még 
hozzá».

Semmit sem tart meg magának. Ke­
reskedő egy úrhoz, ki pénztári állásért

legkiválóbb tagja f. hó 7-én éjjel hirtelen 
meghalt. A boldogult régebben, mint Nagy­
várad balközépi képviselője, tagja volt a 
törvényhozásnak is s mióta odahagyta a 
parlamentet, legkeresettebb bűnügyi védője 
volt a fővárosnak. — Zsoldos Ignáoz a 
magy. tud. akadémia tagja 82 éves korá­
ban. — Gsengery Imre honvd. min. taná­
csos szept. 30-án (Ki éves korában. —
G roman Károly, a lombergi «Kuryr Lwow- 
ski » törzsszerkesztője 54 éves korában. A 
boldodult 1848—49-ben mint 17 éves ifjú
küzdött
Shaftsbury lord Londonban. — Szentiványi 
Margit 17 éves korában. — Paulcr Tiva­
darné sz. Derékv Sarolta (*>(*> éves korában.t/

N Ő V I L Á G.
\  királyné bevásárlásai. Az országos 

kiállítás területén Festetich Mária grófné 
és Ferenczy Ida asszony jelentek meg, hogy 
a királvné nevében többféle bevásárlásokat 
eszközöljenek. A házi iparcsarnokban kezd­
ték meg a bevásárlások eszközlését, melyre 
nézve Telepy Károly festőművész tanácsát 
is kikérték. A királyné megbízásából to­
vábbá Nopcsa báró főudvarmester is tett 
különféle vásárlásokat a kiállítás főbb csar­
nokaiban. Mind e vásárlások összege azon­
ban nem haladta túl az 1000—1500 irtot.

Uj ékszer. Jelenleg’ Páriában egy uj ékszer, az 
u. n. misa, a divat legújabb vívmánya. A divat 
nem uj mert már viselték ezt az ékszert ezelőtt 
3000 esztendővel az egyiptomi szépek. Az udsa 
egy nyitott szemet ábrázol nagy f« Iső szempillával 
melyből egy köny látszik legördülni. A szem 
négyszögletes ezüst keretbe van foglalva s ércz- 
s/alagon függ A hölgyek karjukon viselik ez ékszert.

_______________ ______________  __ Kiadótulajdonoi
Pallas, irodalmi és nyomdai '•ész vény társaság Budapesten. (Keeskeméti-uteza (I. szám.)

Zarándy A. Gáspár.


